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TECHNICAL DATA

Voltage range
Quick charge current
Maintaining charge ...
Battery charging time Li-lon 1.5 Ah ......
Weight according EPTA-Procedure 01/2003.....460g

A WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Your power tool distributor will
normally retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System CLi 12 chargers for charging System
CLi 12 battery packs. Do not use battery packs from other
systems.

The following battery packs can be charged with this
charger:

voltage battery rated No. of
capacity battery
cells
12V Li12B <1.5Ah 3
12V Li 12BX <3.0Ah 2x3

Do not try to charge non-chargeable batteries with this
charger.

No metal parts must be allowed to enter the battery section
of the charger (short circuit risk).

Never break open battery packs and chargers and store
only in dry rooms. Keep dry at all times.

Do not touch the tool with conducting objects.

Never charge a damaged battery pack. Replace by a new
one.

Before use check machine, cable, and plug for any
damages or material fatigue. Repairs should only be carried
out by authorised Service Agents.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with limited physical, sensory or mental capabilities
or insufficient experience and/or knowledge unless they are
supervised by a person who is responsible for their safety or
have been instructed by them in the safe use of the tool.
Children should be supervised in order to ensure that they
do not play with the appliance.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The quick charger is intended to charge batteries from
system CLi 12/12 V.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase a.c. current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also
possible to connect to sockets without an earthing contact
as the design conforms to safety class II.

BATTERIES

New battery packs reach full loading capacity after 4 - 5
chargings and dischargings. Battery packs which have not
been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

CHARACTERISTICS

After inserting the battery into the reception of the charger
the battery will automatically be charged (red lamp is
illuminated continuously)

When a hot or cold battery pack is inserted into the charger
(flashing red lamp), charging will begin automatically once
the battery reaches the correct charging temperature
(0°C...60°C).

Charging time varies depending on the battery temperature,
charge needed and the type of battery pack being charged.

As soon as charging is completed, the charger switches
over to "trickle” charge to maintain the full capacity (green
control lamp is illuminated continuously, red lamp off)

It is not necessary to remove the battery after charging. The
battery can be stored permanently in the charger without the
danger of being overcharged.

If both LEDs flash at the same time, either the battery has
not been completely mounted or there is a fault in the
battery or the charger. For safety reasons you must stop
using the charger and battery immediately and have them
inspected by an designated Customer Service Centre.

MAINTENANCE

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only
be replaced by a repair shop appointed by the manufacturer,
because special purpose tools are required

Use only approved accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our approved service
agents (see our list of guarantee/service addresses).
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Please read the instructions carefully before
starting.

L]

Do not burn used battery packs.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of
European Directive 2002/96/EC on waste
electrical and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their
life must be collected separately and returned to
an environmentally compatible recycling facility.

Never charge a damaged battery pack.
Replace with a new one.

This tool is only suitable for indoor use. Never
expose tool to rain.

Anti-surge fuse 3.15 A

D fe < BOL
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TECHNISCHE DATEN

Spannungsbereich
Ladestrom Schnellladung
Erhaltungsladung.............
Ladezeit Li-lon mit 1,5 Ah

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. lhr Fachhandler bietet eine
umweltgerechte Alt-Akku-Entsorgung an.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems CLi12 nur mit Ladegeraten des
Systems CLi12 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Mit dem Ladegerat kdnnen folgende Wechselakkus geladen
werden:

Spannung  Akkutyp Nennkapazitat Anzahl
der Zellen
12V Li12B <1,5Ah 3
12V Li 12BX <3,0Ah 2x3

Mit dem Ladegerat durfen keine nichtaufladbaren Batterien
geladen werden.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate
durfen keine Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

Nicht mit stromleitenden Gegensténden in das Gerat
fassen.

Keinen beschadigten Wechselakku laden, sondern diesen
sofort ersetzen.

Vor jedem Gebrauch Gerét , Anschluftkabel, Akkupack

Verlangerungskabel und Stecker auf Beschadigung und
Alterung kontrollieren. Beschéadigte Teile nur von einem
Fachmann reparieren lassen.

Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen
(einschlieRlich Kinder) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels
Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es
sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Das Schnelladegerat l1adt Wechselakkus des Systems C12
mit 12 V.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieen.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
maoglich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

AKKUS

Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitat nach 4-5
Lade-und Entladezyklen. Léngere Zeit nicht benutzte
Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

o ke 36 C

MERKMALE

Nach Einstecken des Wechselakkus in den
Einschubschacht des Ladegerates wird der Wechselakku
automatisch geladen (rote LED leuchtet dauernd)

Wenn ein zu warmer oder ein zu kalter Akku in das
Ladegerat eingesetzt wird (rote LED blinkt), beginnt der
Aufladevorgang automatisch, sobald der Akku die korrekte
Aufladetemperatur erreicht hat (0°C...60°C).

Die Ladezeit kann je nach Akkutemperatur, benétigter
Auflademenge und der Akkukapazitat variieren.

Bei vollstandig geladenem Wechselakku schaltet das Gerat
auf Erhaltungsladung um flir hdchst nutzbare Akkukapazitat
(gruine LED leuchtet dauernd, rote LED aus).

Der Wechselakku braucht nach dem Aufladen nicht aus
dem Ladegerat genommen werden. Der Wechselakku kann
dauernd im Ladegerat bleiben. Er kann dabei nicht
Uberladen werden und ist so immer betriebsbereit.

Blinken beide LED abwechselnd, so ist entweder der Akku
nicht vollstandig aufgeschoben oder es liegt ein Fehler an
Akku oder Ladegerat vor. Ladegerat und Akku aus
Sicherheitsgriinden sofort aufler Betrieb nehmen und bei
einer vorgesehenen Kundendienststelle Gberprifen lassen.

WARTUNG

Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt ist, muss diese
durch eine Kundendienststelle ausgewechselt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

Nur zugelassenes Zubehér und zugelassene Ersatzteile
verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben
wurde, bei einer autorisierten Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Akkus nicht ins Feuer werfen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiilll Geméass Europaischer Richtlinie
2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales Recht
mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugeflhrt werden.

Keinen beschéadigten Akku laden, sondern
diesen sofort ersetzen.

Gerat ist nur zur Verwendung in R&umen
geeignet, Gerat nicht dem Regen aussetzen.

Trage Geratesicherung 3,15 A

CE-Zeichen

N
m
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Plage de tension
Courant charge rapide
Charge de maintien
Durée de charge Li-lon avec 1,5 Ah
Poids suivant EPTA-Procedure 01/20083 ...

A AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Ne pas jeter les accus remplacables usés au feu ou dans
les ordures ménageéres. Votre revendeur spécialisé vous
propose une élimination des vieux accus conforme a
I'environnement.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme CLi 12
qu’avec le chargeur d’accus du systeme CLi 12. Ne pas
charger des accus d’autres systéemes.

Avec le chargeur il est possible de charger les accus
interchangeables suivants :

Tension Type d’accu Capacité Nombre de
nominale cellules
12V Li12B <1,5Ah 3
12V Li 12BX <3,0Ah 2x3

Ne pas essayer de charger des accus non rechargeables
avec ce chargeur

Aucune piéce métallique ne doit pénétrer dans le logement
d’accu du chargeur (risque de court-circuit)

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs
et ne les stocker que dans des locaux secs. Les proteger
contre 'humidité.

Ne pas introduire des piéces conductrices dans I'appareil.

Ne pas charger un accu interchangeable défectueux, le
remplacer tout de suite.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
d’alimentation, la batterie d’accumulateurs, le cable de
rallonge et la fiche ne sont pas endommagés ni usés. Ne
faire réparer les éléments endommagés que par un
spécialiste..

Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) présentant des capacités
restreintes au niveau physique, sensoriel ou mental, ou qui
manquent d’expérience ou de connaissances, a moins que
de telles personnes soient surveillées par une autre
personne compétente en matiere de sécurité ou aient recu
de cette derniére les instructions adéquates concernant
I'utilisation de I'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés afin de garantir qu'ils ne
jouent pas avec I'appareil.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le chargeur rapide permet de charger les accus CLi 12
interchangeables de 12 V

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniqguement a un courant électrique monophasé
et uniqguement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signaléetique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe
de protection Il est donnée.

ACCUS

Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur pleine
capacité aprés 4-5 cycles de chargement et déchargement.
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

DESCRIPTION

L’accu interchangeable est automatiquement chargé une
fois introduit dans le logement du chargeur (la LED rouge
est allumée en permanence).

Si un accu interchangeable trop froid ou trop chaud est
introduit dans le chargeur (la LED rouge clignote), le
processus de charge est automatiquement déclenché dés
que I'accu atteint la température de charge correcte
(0°C...60°C).

Elle peut varier en fonction de la température de I'accu, de
la charge nécessaire et de la capacité d’accu.

Quand I'accu interchangeable est complétement chargé, le
chargeur rapide passe en mode de charge de maintien,
pour permettre la plus grande capacité utile d’accu possible
(la LED verte reste allumée en permanence, la LED rouge
est éteinte).

Il n’est pas nécessaire de sortir I'accu du chargeur aprés le
chargement. L'accu interchangeable peut rester dans le
chargeur en permanence. Il ne peut pas étre surchargé, et il
est ainsi utilisable a tout moment.

Si les deux LED clignotent alternativement, cela signifie que
l'accu n'est pas poussé a fond ou bien qu‘une erreur s‘est
présentée sur |‘accu ou sur le chargeur. Pour des raisons de
sécurité, il est impératif de mettre I'accu immédiatement hors
service et de le faire vérifier par un centre de service
apres-vente prévu a ces fins.

10 FRANCAIS
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If the supply cord of this appliance is damaged, it must only
be replaced by a repair shop appointed by the manufacturer,
to avoid hazardous situations.

Utiliser uniquement les pieces détachées et les accessoires
homologués. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n'est pas décrit par un centre de service
aprés-vente agréé (observer la brochure, la garantie et les
adresses du service aprés-vente).

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la
mise en service

Ne pas brdler les batteries de rechange.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageéres! Conformément a la directive
européenne 2002/96/EG relative aux déchets
d‘équipements électriques ou électroniques
(DEEE), et a sa transposition dans la |égislation
nationale, les appareils électriques doivent étre
collectés a part et étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.

= 3¢ B

Ne pas charger un accu interchangeable
défectueux, le remplacer tout de suite.

Appareil a utiliser uniquement dans un local, a
ne jamais I'exposer a la pluie.

Fusible de 3,15 A a action retardée
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DATI TECNICI

Gamma di tensione
Corrente di carica carica rapida.
Carica di compensazione
Tempo di carica Li-lon con 1,5 Ah ......c.cccovvenen. 30min
Peso secondo la procedura EPTA 01/20083....... 4609

/\ AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Non gettare i caricatori esausti nel fuoco o nei rifiuti urbani.
Il vostro rivenditore specializzato offre uno smaltimento
corretto per gli accumulatori usati.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System CLi 12 sono ricaricabili
esclusivamente con i caricatori del System CLi 12. Le
batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Con il caricabatterie possono essere utilizzate le seguenti
batterie:

Con il carica tipo di capacita n. celle
tensione batteria nominale della batteria
122V Li 12B <1,5Ah 3
122V Li 12BX <3,0Ah 2x3

Il caricabatterie puo essere utilizzato solo con batterie
ricaricabili.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Evitare di introdurre oggetti conduttori nell’apparecchio.

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali batterie
danneggiate devono essere sostituite.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di
alimentazione, eventuali prolunghe e la spina siano integre
e senza danni. Eventualmente parti danneggiate devono
essere controllate e riparate da un tecnico.

Il presente apparato non & destinato all'uso da parte di
persone (bambini compresi) con abilita fisiche, sensoriali o
intellettuali limitate o da parte di persone con mancanza di
esperienza o mancanze delle necessarie conoscenze, salvo
che vengano sorvegliate da una persona responsabile per
la loro sicurezza o che siano state da quest’ultima istruita su
come utilizzare I'apparato stesso.

Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con
'apparato.

UTILIZZO CONFORME

Il caricatore rapido viene utilizzato per batterie CLi 12 C.A.
da12 V.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E’ possibile anche
connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi
come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza
di classe Il.

BATTERIE

Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo
4-5 cicli di carica e scarica. Batterie non utilizzate per molto
tempo devone essere ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

BREVE INDICAZIONE

Dopo aver inserito la batteria nel caricatore la batteria sara
automaticamente ricaricata (il LED rosso rimane sempre
acceso).

Quando una batteria calda o fredda & inserita nel caricatore
(luce rossa lampeggiante), la ricarica inizia
automaticamente una volta che la batteria raggiunge la
giusta temperatura di ricarica (0°C...60°C).

(1,4 Ah). Questa durata varia a seconda della temperatura
della batteria, della quantita di carica necessaria e del tipo
di batteria da caricare.

Non appena la ricarica &€ completata, il caricatore commuta
la carica ,in mantenimento® per garantire la piena capacita
(luce verde di controllo sempre accesa, luce rosso &
spenta).

Non & necessario rimuovere la batteria dopo la ricarica. La
batteria puo essere tenuta sempre nel caricatore senza
pericolo di sovraccarico.

Se i due LED lampeggiano alternativamente, allora o la
batteria non & completamente inserita oppure si € in
presenza di un guasto dell'accumulatore o del carica-
batterie. Mettere immediatamente il carica-batterie e
I'accumulatore fuori servizio, per motivi di sicurezza, e farli
controllare presso un apposito punto di servizio assistenza.

MANUTENZIONE

Si le conducteur de connexion au réseau secteur est
endommagé, celui-ci doit étre remplacé par un poste de
service aprés-vente pour éviter des mises en danger.

Utilizzare solo accessori e pezzi di ricambio consentiti. Fare
sostituire i componenti la cui sostituzione non & stata
descritta da un punto di servizio assistenza autorizzato
(rispettare 'opuscolo garanzia/indirizzi di servizio
assistenza).

12 ITALIANO

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

Non buttare gli accumulatori ricambiabili nel
fuoco.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i
rifiuti domestici. Secondo la Direttiva Europea
2002/96/CE sui rifiuti di pparecchiature
elettriche ed elettroniche e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, le
apparecchiature elettriche esauste devono
essere accolte separatamente, al fine di essere
reimpiegate in modo eco-compatibile.

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali
batterie danneggiate devono essere sostituite.

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in
luogo chiuso, e comunque non esposto a

pioggia.

3,15 A fusibile lento
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DATOS TECNICOS

Gama de voltaje
Intensidad de carga rapida..
Carga de mantenimiento
Tiempo de carga Li-lon 1,5 Ah
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003...

A ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Las baterias intercambiables gastadas no se han de arrojar
al fuego o a la basura doméstica. En un comercio
especializado podra eliminarlas de forma respetuosa con el
medio ambiente

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema CLi 12
en cargadores CLi 12. No intentar recargar acumuladores
de otros sistemas.

Con el aparato de carga se pueden recargar los siguientes
tipos de acumulador:

tension tipo amperaje no. de células
12V Li12B <1,5Ah 3
12V Li 12BX <3,0Ah 2x3

No intente cargar baterias no-recargables con este
cargador.

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos
(riesgo de cortocircuito).

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos
sélo en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo
momento.

No tocar con instrumentos o elementos conductores de la
electricidad el aparato.

No intentar recargar acumuladores averiados, en esos
casos retirarlos de inmediato del cargador.

Antes de empezar a trabajar compruebe si esta dafiada la
maquina, el cable o el enchufe. Las reparaciones sélo se
llevaran a cabo por Agentes de Servicio autorizados.

Este aparato no esta destinado al uso por personas (incluso
nifios) con restringidas capacidades fisicas, senséricas o
mentales o por la falta de experiencia y/o conocimientos, a
no ser que se encuentren bajo el cuidado de una persona
responsable por su seguridad o que hayan sido instruidas
por éstas con respecto al empleo del aparato.

Los nifios deberan encontrarse bajo vigilancia para
garantizar que no juegen con el aparato.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El cargador rapido puede cargar baterias de CLi 12a 12V

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no
sea su uso normal.

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monoféasica y sélo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es
posible la conexién a enchufes sin toma a tierra, dado que
es conforme ala Clase de Seguridad II.

BATERIA

Las baterias nuevas alcanzan su plena capacidad de carga
después de 4 - 5 cargas y descargas. Las baterias no
utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes
de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

SENALIZACION

Al insertar la bateria en el cargador se cargara de manera
automatica (el LED rojo brillara de manera ininterrumpida)

Cuando se inserta en el cargador una bateria demasiado
fria o calliente (diodo roja intermitente), la carga se realizara
de manera automatica una vez que la bateria alcance la
temperatura adecuada (0°C...60°C).

El tiempo varia segun la temperatura de la bateria, la carga
requerida, y el tipo de bloque de pilas secas que se esté
cargando.

Al completarse la carga, el cargador automaticamente
conecata a carga de mantenimiento para mantener la carga
completa (el diodo verde se ilumina de manera continua, se
apaga el diodo rojo).

No es necesario retirar la bateria tras la carga. Se puede
mantener en el cargador si riesgo de sobrecarga

Si los dos LEDs parpadean alternativamente es porque, o
bien la bateria no se ha colocado correctamente, o bien
existe una averia en la bateria o en el cargador. Por motivos
de seguridad, tanto la bateria como el cargador deben
ponerse inmediatamente fuera de servicio y se han de llevar
para su revision a un punto del servicio técnico competente.

MANTENIMIENTO

Se & danneggiato I'allacciamento alla rete, lo stesso dovra
essere sostituito da un servizio di assistenza ai clienti per
evitare rischi.

Solo deben usarse accesorios autorizados y piezas de
recambio autorizadas. Los componentes cuya sustitucion
no se ha descrito se han de llevar a un punto del servicio
técnico autorizado para ser sustituidos (préstese atencion al
folleto Garantia/Direcciones del servicio técnico).

> B@ E

14 ESPANOL

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

No eche al fuego baterias usadas.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con
los residuos domésticos! De conformidad con la
Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos
de aparatos eléctricos y electronicos y su
aplicacion de acuerdo con la legislacion
nacional, las herramientas eléctricas cuya vida
util haya llegado a su fin se deberan recoger por
separado y trasladar a una planta de reciclaje
que cumpla con las exigencias ecoldgicas.

No intentar recargar acumuladores averiados,
en esos casos retirarlos de inmediato del
cargador.

Solo para uso en interiores

3,15 A fusible lento
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Gama de tensdes
Corrente de carga rapida .
Carga de manutencéo 500 mA
Tempos de carga Li-lon 1,5Ah ......ccccoovieiiinnnn. 30min
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003.....460 g

A ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de
seguranca e todas as instrugdes. O desrespeito das
adverténcias e instru¢cdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Nao queimar nem deitar fora em conjunto com o lixo
doméstico as baterias de substituicdo usadas. O seu
distribuidor especializado coloca a sua disposi¢cdo um
servico de eliminagdo de baterias usadas compativel com o
ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema CLi 12 para
recarregar os acumuladores do Sistema CLi 12. N&o utilize
acumuladores de outros sistemas.

Os seguintes acumuladores podem ser recarregados neste
carregador:

Voltem Acumulador Capacidade No de
do acumulador  elementos
de pilha
12V Li 12B <1,5Ah 3
12V Li 12BX <3,0Ah 2x3

Na cavidade de inser¢cao de acumuladores do carregador
nao devem penetrar nunca objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

N&o abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em
recintos secos. Protegé-los contra humidade.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.
Nao toque nesses pontos com objectos condutores.

Nao volte a carregar um acumulador danificado. Substitua-o
por uma unidade nova.

Antes de cada utilizagdo inspeccionar a maquina, o cabo de
ligacéo a extensdo e quanto a danos e desgaste. A maquina
s6 deve ser reparada por um técnico especializado.

Este aparelho ndo destina-se a ser utilizado por pessoas
(inclusive criangas) com capacidades fisicas, sensorias ou
psiquicas limitadas ou a ser utilizado por pessoas que néo
tenham experiéncia e/ou conhecimentos, a néo ser que
estas pessoas sejam supervisionadas por uma pessoa
responsavel pela seguranga que lhes dé instrugcdes sobre a
utilizagéo do aparelho.

Criangas deverdo ser supervisionadas para assegurar que
n&o brinquem com o aparelho.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O carregador rapido carrega acumuladores de CLi 12/12 V.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

LIGACAO A REDE

S6 conectar a corrente alternada monofasica e s6 a tenséo
de rede indicada na placa de poténcia. A conexdo as
tomadas de rede sem contacto de segurana também é
possivel, pois trata-se duma construgao da classe de
proteccao .

ACUMULADOR

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade apés
4-5 ciclos de carga e descarga. Acumuladores ndo
utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposi¢éo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

CARACTERISTICAS

Depois de pdr o acumulador recarregavel na gaveta do
carregador, ele recarrega automaticamente (o LED
vermelho da uma luz continua).

Se se puser no carregador um acumulador recarregavel
demasiado quente ou demasiado frio (LED vermelha a
piscar), o pr°Cesso de carregamento automatico s6 comeca
depois de atingida a temperatura ideal para o carregamento
(0°C...60°C).

O tempo de carga varia dependendo da temperatura da
bateria, da carga necessaria, e do tipo de bateria a
carregar.

Quando o acumulador esta completamente carregado, o
aparelho muda para o modo de carga de manutengéo, para
obter a maxima capacidade util (LED verde aceso, LED
vermelha desligado).

O acumulador nao precisa de ser retirado do carregador
depois do carregamento. O acumulador pode permanecer
no carregador. Nao ha o perigo de sobrecarga e fica
sempre operacional.

Se ambos os Led piscarem alternadamente, isso significa
que a bateria ndo esta completamente carregada ou que a
bateria ou o carregador tém uma avaria. Por razdes de
seguranca, desligar de imediato a bateria ou o carregador e
submeter os mesmos a uma verificagéo por parte de um
servigo de assisténcia ao cliente previsto para esse efeito.

MANUTENCAO

Se o cabo de conexdo a rede estiver danificado, ele devera
ser trocado em um posto de assisténcia técnica para evitar
riscos.

Utilizar apenas acessorios e pecas sobresselentes
autorizados. As pecas, cuja substituicdo néo seja descrita,
devem ser trocadas junto de um servigo de assisténcia ao
cliente autorizado (consultar a brochura Garantia/enderecos
de servigos de assisténcia ao cliente)

16 PORTUGUES

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

N&o jogue os acumuladores usados no fogo.

N&o deite ferramentas eléctricas no lixo
doméstico! De acordo com a directiva europeia
2002/96/CE sobre ferramentas eléctricas e
electronicas usadas e a transposicéo para as
leis nacionais, as ferramentas eléctricas usadas
devem ser recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalacéo de reciclagem
dos materiais ecologica.

Nao volte a carregar um acumulador danificado.
Substitua-o por uma unidade nova.

O aparelho destina-se unicamente a ser
utilizado em trabalhos interiores; ndo exponha o
aparelho a chuva.

Fusivel 3,15 A lento
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TECHNISCHE GEGEVENS

Spanningsbereik
Laadstroom bij snelladen.
Bewaarladen....................
Laadtijd Li-lon met 1,5 Ah .30

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003. 4609

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

IC te BOE

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Gooi verbruikte accu’s niet in het vuur of het huisafval. Uw
vakhandelaar biedt u een milieuvriendelijke afvoer van oude
accu’s aan.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem CLi 12 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem CLi 12 laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Met het laadapparaat kunnen de volgende wisselakku'’s
worden gelade

Spanning Type akku Kapaciteit Aantal cellen
12V Li 12B <1,5Ah 3
12V Li 12BX <3,0Ah 2x3

Met het laadapparaat mogen géén niet-oplaadbare akku’s
worden geladen.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat
mogen géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Dus nooit stroomgeleidende voorwerpen in het apparaat
steken.

Nooit beschadigde akku’s opladen, deze direkt vervangen.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de
stekker uit de wandkontaktdoos nemen.

Dit apparaat mag niet worden bediend door personen
(inclusief kinderen) met beperkte fysieke, sensorische of
geestige vermogens of met gebrek aan ervaring en/of
kennis in de omgang met dit apparaat, tenzij ze door een
voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon begeleid
worden of instructies van deze persoon hebben ontvangen
over het gebruik van het apparaat.

Op kinderen dient toezicht te worden gehouden om te
waarborgen dat ze niet met het apparaat spelen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Het snellaadapparaat is geschikt voor het opladen van
wisselakku’s van CLi 12 tot 12 Volt

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse Il

AKKU

Nieuwe wisselakku’s bereiken hun volle kapaciteit na 4-5
laad-/ontlaadcycli. Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s
voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Nadat de accu in de schacht van de lader is gestoken, wordt
de accu automatisch geladen (rode LED brandt constant.

Wanneer een te warme of te koude accu in de lader wordt
gestoken (rood lampje flikkert), wordt de accu automatisch
geladen zodra hij de correcte laadtemperatuur heeft bereikt
(0°C...60°C).

De oplaadtijd varieert afhankelijk van de temperatuur van de
batterij, de benodigde lading en het soort batterijpak dat
wordt opgeladen.

Zodra de accu volledig is geladen, schakelt de lader op
bewaarladen om de volledige accu-capaciteit te behouden
(groen controlelampje licht continu op, rode lampje is
uitgeschakeld).

De accu hoeft na het laden niet uit de lader te worden
gehaald. De accu kan desnoods continu in de lader blijven
zonder risico van overladen.

Wanneer beide LED’s afwisselend knipperen, is de accu
niet volledig opgeladen of de accu of het oplaadapparaat
heeft een storing. Gebruik het laadtoestel en de accu in dit
geval om veiligheidsredenen niet meer en laat beide
controleren door een geautoriseerde klantenservice.

ONDERHOUD

Als de netkabel beschadigd is, moet deze door een
klantenservice worden vervangen om gevaren te vermijden.

Gebruik alléén goedgekeurd toebehoren en goedgekeurde
reserveonderdelen! Laat de onderdelen waarvan niet
beschreven staat hoe deze moeten worden vervangen, door
een servicepunt vervangen (zie brochure garantie/
klantenserviceadressen).

18 NEDERLANDS

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véoérdat
u de machine in gebruik neemt.

Accu’s nimmer in vuur werpen.

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee! Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG inzake oude elektrische en
lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient
gebruikt elektrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd
naar een recycle bedrijf dat voldoet aan de
geldende milieu-eisen.

Nooit beschadigde akku’s opladen, deze direkt
vervangen.

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing
in ruimtes, apparaat niet aan regen blootstellen.

3,15 A trage zekering
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TEKNISKE DATA

Speendevidde
Ladestrgm, lynopladning .
Vedligeholdelsesladning........
Opladningstid Li-lon med 1,5 Ah ........
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003..

A ADVARSEL! Lzs alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Brugte batterier ma ikke breendes eller smides ud som
almindeligt husholdningsaffald. Din forhandler vil kunne
bortskaffe batterierne ifglge miljgforskrifterne.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun CLi 12 ladeapparater for opladning af System
CLi 12 batterier.

Folgende typer batterier kan oplades

Spaending  Batteri type Kapacitet Antal celler
122V Li12B <1,5Ah 3
122V Li 12BX <3,0Ah 2x3

Laderen ma ikke anvendes til batterier, der ikke er
genopladelige.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet
beregnet for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

Metaldele o.lign. ma ikke komme i bergring med disse
(kortslutningsfare).

Beskadiget batterier ma ikke oplades, men skal omgaende
udskiftes.

Kontroller hvergang, fer laderen anvendes, at
tilslutningskabel, forleengerkabel og stik er iorden. Dele der
er beskadiget bar kun repareres hos et autoriseret
veerksted.

Produktet ma ikke betjenes af personer (bgrn inklusive),
som af fysiske eller psykiske arsager ikke er i stand til at
arbejde sikkert med vaerktgjet, eller som ikke er i besiddelse
af den ngdvendige erfaring eller viden, med mindre dette
sker under opsyn og lgbende instruktion fra en erfaren
bruger.

Pas pa, at bern ikke bruger veerktejet som legetgj.

TILTANKT FORMAL

Lynopladeren oplader udskiftningsbatterier (System CLi 12)
fra12 V.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun
til en netspaending, som er i overensstemmelse med
angivelsen pa meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til
stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il
foreligger.

BATTERI

Nye udskiftningsbatterier opnar deres fulde kapacitet efter
4-5 oplade- og afladecykler. Udskiftningsbat terier, der ikke
har vaeret brugt i leengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

BESKRIVELSE

Nar batteriet er blevet sat ind i skakten pa ladeaggregatet,
lades batteriet automatisk (red LED lyser konstant).

Hvis batteriet er for varmt eller for koldt, nar det seettes i
ladeaggregatet, (red kontrollampe blinker), starter
opladningen automatisk, nar batteriet har naet den korrekte
opladningstemperatur (0°C...60°C).

Ladetiden svinger alt efter batteriets temperatur, hvor meget
det skal oplades, og hvilken batteritype der er tale om.

Nar batteriet er helt opladet, skifter ladeaggregatet til
vedligeholdelsesladning for at bibeholde maks.
batterikapacitet (gren kontrollampe lyser konstant, red LED
slukket).

Det er ikke ngdvendigt at tage batteriet ud af ladeaggregatet
efter opladningen. Batteriet kan blive siddende i
ladeaggregatet. Det er saledes altid klar til brug og kan ikke
overoplades.

Hvis de to lysdioder blinker skiftevis, sa er batteriet enten
ikke skubbet helt op, eller der foreligger fejl pa batteri eller
ladeaggregat. Ladeaggregat og batteri skal af
sikkerhedsgrunde straks tages ud af drift og indleveres for
kontrol hos kompetent kundeservice.

VEDLIGEHOLDELSE

Hvis nettilslutningsledningen bliver beskadiget, skal den
udskiftes hos kompetent kundeservice for at undga fare.

Brug kun godkendt tilbehgr og reservedele. Komponenter,
hvortil der ikke felger vejledning om udskiftning, skal
udskiftes hos autoriseret kundeservice (se brochure
garanti/kundeserviceadresser).

SYMBOLER
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Leaes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Braend ikke batterienheder af.

Elveerktgj ma ikke bortskaffes som almindeligt
affald! | henhold til det europaeiske direktiV
1802/96/EF om bortskaffelse af elektriske og
elektroniske produkter og gaeldende national
lovgivning skal brugt Iveerktgj indsamles separat
og bortskaffes pa en made, der skaner miljget
mest muligt.

Beskadiget batterier ma ikke oplades, men skal
omgaende udskiftes.

Maskinen er kun egnet til indendersbrug,
maskinen ma ikke udseettes for regn.
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TEKNISKE DATA

Spenningsomrade
Ladestrgm hurtiglading.
Bevaringslading.............
Ladetid Li-lon med 1,5 Ah ..
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/20083.....460g

A OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Kast ikke utbrukte oppladbare batterier i ilden eller
husholdningsavfall. Faghandelen tilbyr en miljgvennlig
deponering av gamle oppladbare batterier.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet CLi 12 skal kun lades med lader
av systemet CLi 12. lkke lad opp batterier fra andre
systemer.

Folgende vekselbatterier kan lades opp med laderen:

Spenning Batterityp Nominell kapasitet Antall celler
12V Li 12B <1,5Ah 3
12V Li 12BX <3,0Ah 2x3

Batterier som ikke kan lades opp ma ikke lades med
laderen.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
tarre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Ikke grip inn i apparatet med stremledende gjenstander.

Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift dem ut
straks.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack
skjoteledning og st@psel for skader og aldring fer bruk. La
en fagmann reparere skadete deler.

Dette apparatet er ikke beregnet til bruk av personer (ogsa
barn) med innskrenket fysiske, sensoriske eller psykiske
evner. Heller ikke av personer med manglende erfaring eller
viten om apparatet, dersom ikke de er under oppsyn av en
kompetent person som har ansvar for deres sikkerhet eller
gir instrukser om hvordan apparatet skal brukes.

Barn ma veere under oppsyn slik at man kan veere sikker pa,
at de ikke leker med apparatet.

FORMALSMESSIG BRUK

Hurtigladeren lader opp vekselbatterier av systemet CLi 12
fra12 V.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse
II'er forhanden.

BATTERIER

Nye vekselbatterier nar sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- og
utladesykler. Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre
tid skal etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

KJENNETEGN

Etter at vekselbatteriet er stukket inn i sjakten pa laderen blir
vekselbatteriet automatisk ladet opp (red LED lyser
kontinuerlig).

Hvis et for varmt eller for kaldt vekselbatteri blir satt inn i
laderen (red lampe blinker), begynner ladeprosessen
automatisk sa snart batteriet har nadd den riktige
ladetemperaturen (0°C...60°C).

Ladetiden kan variere alt etter batteritemperatur, ngdvendig
lademengde og batterikapasitet.

Nar vekselbatteriet er fullstendig oppladet, kobler apparatet
om til vedlikeholdslading for & oppna sterst mulig nyttbar
batterikapasitet (grenne lampe lyser kontinuerlig, red lampe
slukkes).

Vekselbatteriet ma ikke tas ut av laderen etter oppladingen.
Vekselbatteriet kan bli stdende i laderen. Det kan ikke bli
ladet opp for mye og er dermed alltid klart til bruk.

Blinker begge lysdiodene avvekslende, sa er enten batteriet
ikke helt oppladet eller det er feil pa det oppladbare batteriet
eller laderen. Ta laderen og batteriet av sikkerhetsgrunner ut
av bruk med en gang. La dem kontrolleres av
vedkommende kundeservice.

VEDLIKEHOLD

Er nettkabelen skadet ma den skiftes ut av kundeservice for
a forhindre fare.

Bruk bare tillatt tilbehgr og tillatte reservedeler. Deler hvor
utvekslingen ikke er beskrevet, ma fortas av autorisert
kundeservice ( Se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen fer
maskinen tas i bruk.

Brenn aldri opp oppladbare batteri.

Kast aldri elektroverktey i husholdningsavfallet! |
henhold til EU-direktiV 1802/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og
direktivets iverksetting i nasjonal rett, ma
elektroverktgy som ikke lenger skal brukes,
samles separat og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg.

Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift
dem ut straks.

Apparatet er kun egnet for bruk innenders, det
ma ikke utsettes for regn.
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TEKNISKA DATA

Spanningsomrade
Laddningsstrdm snabbladdning
Underhallsladdning...................
Laddningstid Li-lon med 1,5 Ah
Vikt enligt EPTA 01/2003

A VARNING! Lés all sdkerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Kasta inte forbrukade batterier i elden eller i hushallsavfallet.
Din fackhandlare erbjuder ett miljériktigt omhandertagande
for uttjanta batterier.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System CLi 12 batterier laddas endast i System CLi 12
laddare. Ladda inte batterier fran andra system.

Med denna laddare kan foljande batterier laddas

Spéanning Typ Kapacitet Antal Celler
122V Li12B <1,5Ah 3
122V Li 12BX <3,0Ah 2x3

Ej uppladdningsbara batterier far inte laddas i detta
laddningsaggregat.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens
batterischakt, kortslutning kan uppsta.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Den far inte vidréras med stromférande féremal.

Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

Bryt alltid strdmmen vid ombyggnads- och servicearbeten.

Den héar apparaten &r inte avsedd for personer (dven barn)
med begransad fysisk, sensorisk eller mental formaga,
bristande erfarenhet och/eller bristande kunskap.
Forutsattningen ar att det finns en person som ansvarar for
sakerheten eller har gett anvisningar om hur apparaten ska
anvandas.

Se till att barn inte leker med apparaten.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Laddaren laddar batterier CLi 12 fran 12 V, och har féljande
fordelar.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstréom och till den
spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan aven
ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass .

BATTERIER

Nya batterier uppnar max effekt efter 4-5 laddningscykler.
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

24 SVENSKA

KANNEMARKE

Nar du satt i batteriet i facket pa laddaren, sa pabérjas
laddningen omedelbart (den roda lysdioden lyser med fast
sken)

Om du sétter i ett kallt eller varmt batteri i laddaren
(blinkande réd kontrollampa), sa pabdrjas laddningen sa
snart batteriet fatt ratt temperatur (0°C...60°C).

Laddningstiden varierar beroende pa batteriets temperatur,
laddningsbehov och vilken typ av batteri som laddas.

Sa fort uppladdningen ar klar, kopplar laddaren éver till
Jagringsladdning ,, for att bibehalla laddningen (grén
kontrollampa lyser med fast sken, den réda LED slocknar)

Du behdver inte flytta batteriet efter laddning. Batteriet kan
férvaras permanent i laddaren utan risk fér overladdning .

Blinkar bada lysdioderna omvaxlande, &r antingen batteriet
inte ordentligt fastsatt eller ocksa foreligger det ett fel pa
batteriet eller laddaren. Ta i sa fall genast laddaren och
batteriet ur drift av sdkerhetsskal och lat en godkand
serviceverkstad kontrollera dem.

SKOTSEL

Om anslutningskabeln har tagit skada maste kundtjansten
byta ut den for att férhindra faror och risker.

Anvand endast godkénda tillbehdr och reservdelar.

Komponenter, som inte beskrivs i samband med utbytbara
delar, ska bytas pa en aktoriserad serviceverkstad (beakta
broschyren om lagstadgad garanti och serviceverkstader).

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Kasta aldrig utbytbara batterier i elden.

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna! Enligt direktivet 2002/96/EG
som avser &ldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tillampning enligt nationell
lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljévanlig
atervinning.

Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

Aggregatet ar endast Iampad att anvandas
inomhus, Far ej utsattas for regn.
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TEKNISET ARVOT

Jannite

Pikalatausvirta .... "3,0A
Varastointilataus .... 500 mA
Latausaika Li-lon 1,5 Ah .30min

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan.........460g

A VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Ala heita kaytettyja vaihtoakkuja tuleen tai
kotitalousjatteisiin. Alan liikkeet suorittavat vanhojen akkujen
ymparistoystavallisen havittamisen.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System CLi 12 latauslaitetta System
CLi 12 akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien
akkuja.

Tama latauslaite soveltuu seuraavien akkujen lataukseen:

Jannite Akku malli Kapasiteetti Kennojen
lukumaara
12V Li12B <1,5Ah 3
12V Li 12BX <3,0Ah 2x3

Latauslaitteella ei saa ladata kertakayttdakkuja.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon
joudu metalliesineita (oikosulkuvaara).

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Al koske niihin s&hkoé johtavilla esineilla.
Ala milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua. Vaihda uuteen.

Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettei laitteessa,
litdntdjohdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita
eika niissa ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa
korjata vain alan ammattilainen.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (ei
my6skaan lasten) kaytettavaksi, joiden fyysiset, aistimelliset
tai henkiset kyvyt ovat rajoitteelliset tai joilla ei ole
tarvittavaa kokemusta tai asiantuntemusta, paitsi niissa
tapauksissa, jolloin he ovat heidan turvallisuudestaan
vastuussa olevan henkilon valvonnassa tai saavat talta
henkildlta laitteen kayttoa koskevat ohjeet.

Lapsia tulee valvoa, jotta voidaan varmistaa, etta he eivat
voi leikkia talla laitteella.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Pikalatauslaite lataa C12:n vaihtoakut kooltaan 12 V.
Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

VERKKOLIITANTA

Yhdista ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka
verkkojannite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myos
littminen maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista,
silla rakenne vastaa turvallisuusluokkaa II.

AKKU

Uudet vaihtoakut saavuttavat tdyden varauskyvyn 4-5
latauksen ja purkauksen jalkeen. Pitkaan kayttamatta olleet
vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

OMINAISUUDET

Laturiin asettamisen jalkeen akun lataus tapahtuu
automaattisesti (punainen valodiodi palaa jatkuvasti).

Mikali laturiin asetettu akku on liian kuuma tai liian kylma
(punainen valo vilkkuu), lataus alkaa automaattisesti vasta,
kun akku on saavuttanut oikean latauslampétilan
(0°C...60°C).

Latausaika vaihtelee akun lampétilasta, tarvittavasta
varauksesta ja ladattavasta akkupakkauksesta riippuen.

Latauksen paatyttya, laturi kytkeytyy yllapitolataukseen
(vihrea valo palaa jatkuvasti, punainen LED off).

Akkua ei tarvitse poistaa latauksen jalkeen, vaan se voidaan
pitéa laturissa jatkuvasti ilman ylilatauksen vaaraa ja on
siten aina kayttdvalmiina.

Jos molemman valodiodit vilkkuvat vuorotellen, niin akku ei
ole tyénnetty taysin sisaan tai sitten akussa tai
latauslaitteessa on vikaa. Turvallisuussyista lopeta
latauslaitteen ja akun kaytto heti ja anna nimetyn
huoltopalvelun tarkastaa ne.

HUOLTO

Jos verkkojohto on viallinen, asiakaspalvelun taytyy vaihtaa
se vaaratilanteiden valttdmiseksi.

Kayta ainoastaan valmistajan hyvaksymia varusteita ja
varaosia. Ne rakenneosat, joiden vaihtamista ei ole
selostettu, tulee vaihdattaa valtuutetussa huoltopalvelussa
(huomioi Takuu/Huoltopalveluosoitteet-esitteen ohjeet).

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

[[C> Ko 26 E

Kaytettyja akkuja ei saa havittaa polttamalla.

Ala havita sahkotyokalua tavallisen
kotitalousjatteen mukanal! Vanhoja sahké- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten
mukaisesti kaytetyt séhkotyokalut on
toimitettava ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja
ohjattava ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Ala milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua.
Vaihda uuteen.

Tyokalu kaytettava sisétiloissa. Suojeltava
sateelta.
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TEXNIKA ZTOIXEIA

Meploxn Téong
Pelpa TaxupopTiong
dopTion Slampncmg ....................
Xpovog popTiong Li-lon Me 1,5 Ah . 30min
Bdpog oUpgpwva pe T 6|a6u<a0|a EPTA 01/2003 4609

A MPOZOXH! AlafdoTe 6Aeg TiIg 0Bnyieg aoc@aAgiog Kai
TIG 08nyieg XpAOEWS. AUEAEIEG KATA TNV THPNCN TWV
TIPOEISOTTOINTIKWY UTTODEIEEWY PTTOPET va TTPOKAAéTOUV
nAekTpoTTAngia, kivduvo TTupkayidg f/kal coBapoulg
TPOAUPOTIGHOUG.

DuAagre OAEG TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEIEEIG KOl
odnyieg yia kaOe peAAovTIKA XpAoN.

EIAIKEZ YINOAEIZEIZ AZDAAEIAZ

Mnv TeTdTe TIG TTANIEG ETTAVAPOPTICOPEVEG UTTOTAPIEG OTN
QWTIG A OTaA OIKIOKG aTToppippaTa. To egeIdIkeuPEvo
EUTTOPIKO KATAOTNUA TIPOCQEPEI JIa CWOTH Yia TO
TTEPIBAANOV aTTOPPIUUATIKE BlaXEpIoN TWV TTOAIWY
MTTATOPIWV.

Mnv amoOnkKeVETE TIG AVTAAAAKTIKEG pratapieg padi pe
UETOAAIKG avTikeipeva (KivEuvog BPaXUKUKA®UOTOG).
DopTiCeTe TIC AVTOAAAKTIKEG UTTATAPIEG TOL CUOTIHOTOG
CLi 12 povo pe popTiotég Tou ouotmuatog CLi 12. Mn
@opTiCeTe unatapieg andé AAAa cLOTHATA.

Me TO POPTIOTA UMOPOUVV VA POPTIOTOUV Ol AKOAOLOEG
QAVTOAAGKTIKEG UTTOTAPIEG:

Téon Tomog OvopaoTIKh AplBuog
unarapiog XOPNTKOTMTa oToIXEIV
12V Li 12B <1,5Ah 3
12V Li 12BX <3,0Ah 2x3

Me 10 popTIoT BV ETUTPETETAL VA POPTIOTOVV [N
POPTICOUEVEG UTIOTAPIEG.

21N O1Kkn UTIOB0XG TWV AVTAAAOKTIKGOV UMATAPLGV TOU
POPTIOTN) Bev ETUTPEMETAL VA POAVOUV HETAAAIKA
avtikeipeva (kivBuvog BPaxUKUKAGUATOG).

Mnv avoiyeTe TI AVTAAAQKTIKEG UMOTAPIEG KO TOUG
(POPTIOTEG KAl XPNOIMOTIOLETE YIO amoOrikeuon poévo
0OTEYVOUG XMPOUG. MNPOoOoTaTEVETE TIG AVTAAAAKTIKEG
Umnatapieg kat Toug poPTIOTEG aTd TV vypaacia.

Mnv TuAveTe TN CUOKEUT JE AVTIKEIUEVA, TIOU Eival KAAOL
aywYoi Tou peOATOG.

Mn @opTiCeTe KApIa KATEOTPAUUEVT AVTOAAOKTIKN
urnatapia, aAAG avTikaBIoTATE TV APECKG.

Mpiwv ané k&Be xprion EAEYXETE TN CUOKEUT|, TO KAAWSIO
ouvBeONG, TO KAA®SIO EMEKTAONG (UMAAQVTECQ), TO TIOKETO
TRV UMOTOPLAOV KAL TO PIG YIa TUXOV {nutd Kat yrpavao.
AvOBETETE TNV ETIIOKEUT TWV KATECTPAUMEVRV EEAPTNUATWV
HOVO O’ évav EIBIKEVUEVO TEXVITT.

AuTn n ouokeun dev TTpoopideTal yia dTopa
(oupTrepIAapBavopévwy Kal TTAIBILV) HE TTEPIOPITUEVEG
OWUATIKEG, AITONTAPIEG I TIVEUPATIKEG IKAVOTNTEG 1} AOYW
ENEIYPNG TTEIPAG KaI/f YVWOEWY, EKTOG GV ETTIBAETTOVTAI
aro yia TV ao@AAeId Toug appOdIO GTOHO M EQV TOUG
UTTOBQEIONKE O TPOTIOG XPIONG TNG CUCKEUNG.

Ta TadIG va ETITNPOUVTAl WOTE VA E§A0QANITTE TIWG Sev
Tai{ouV PE TN OUOKEUN.

XPHZH ZYM®QNA ME TO 2KOMNO NPOOPIZMOY

O TOXUPOPTIOTNG POPTICEL TIC AVTAAAAKTIKEG UTTATAPIEG
ToUu ovuomuatog CLi 12 and 12 V.

AUTI N CUOKEUT| ETUTPETETAL VO XPNOLoTIom el pévo
OUUPVA [E TOV OVAPEPOUEVO GKOTIO TIPOOPIGHOU.

ZYNAEZH >TO HAEKTPIKO AIKTYO

YuvbéeTe HOVO 0€ HOVOPAOIKO EVOAAACOOUEVO PEDUA KAl
H6vVo og TAon SIKTOOU OTIWG AVAPEPETAL OTNV TIVOKIBa
TEXVIKQV XOPOKTNPLOTIKGOV. H olvbean eival emiong epik)
o€ MPICeQ XwPIg MPOoOTacia eNAPig, S1OTL LTIAPXEL WA Sour
NG Katnyopiag npootaciog Il.

MMATAPiIEg

Ot véeg QVTOANOKTIKEG HnaTOpPiES pOAvVOUV OV TIANPN
XWPENTKOTNTA TOUG HETA OTIO 4-5 KOKAOUG (POPTIONG KOt
eKPOPTIONG. EnavagpopTiCeTe TIG AVTOAAOQKTIKEG pratapieg
TIou 8ev €XOUV XPNOIOTIOINOEL Y10 HEYAADTEPO XPOVIKO
Sldompua mpiv ™ xpron.

Mia 6eppokpacia néve and 50°C peiwvel My 1ox0 NG
QVTOAAGKTIKNG pratapiag. AnogelyeTe ) B€ppavaon yla
UHEYAAOTEPO XPOVIKO BIACTNUA A6 TOV NALO 1) TIG CUOKEVEG
O¢puavong.

Alatnpeite TIg eMa@EG oUVEEONG OTO POPTIOTN KAl OTNV
QAVTOAAQKTIKA pratapio KaBapeg.

XAPAKTHPIZTIKA

MeTd TV TON0OETNON NG AVTAAACKTIKIG UMOTAPIOg OTn
ONkn UTIOB0XNG TOU POPTIOTY) POPTICETAL N AVTOAAQKTIKY)
unatapia avtopata (kdkkivn Auxvia LED @wrTiel ouvexwg).
Edv TomoBetn B¢l wa moAv Ceom 1y 1o IOAD KpOQ
QAVTOAAQKTIKA pratapia oTo opTIoTH (N (meOSlOﬁO(; (LED)
GVGBOOBI’]VEI) n dabkaoia ™mg enava(popnonc apxt(&n
GUTouam HOAIG N awaMaKTlKn umnatopia amokKTIroet
owoTr Bepuokpacia enava@opTiong (0°C...60°C).

O Xp6VOG ENaVAPOPTIONG HMOPE( va BlOpEPEL aVAAOY e
™ BepLOKPAOia TG UNATAPIAG, TNV AMAITOUUEVT TIOC6TNTA
EMOAVOPOPTIONG KAL TN XWPENTIKOTNTA TNG PnaTapiog.

‘Otav n avtaAAQKTIKY) Uiatapia eopTioTel TANP®G, N
OuOKeLN ePVA 0N Aettoupyia NG PopTIoNg diatrpnong,
0T HEYIOTN WPEAIUN XWPNTIKOTNTA TNG UNaTapiag (n
npdaovn ewTtodiodog (LED) avaBel ouvexwg, Kikkivn
pwTodiodog off).

Metd v enavagpopTion 8 XpeldfeTal n aviaAAQKTIKA
unatapia va anopakpuvOei and 1o goptioT. H
QAVTOAAQKTIKA pratapio umopei va mapapeivel oUVEXDG 0TO
(OPTIOTN. ZE QUTAV TNV IEPITTWON Sev unopei va
UTIEPPOPTIOTEL KAl eival ETOL TAVTOTE O€ ETOILOTNTA
Agttoupyiag.

Edv avaBoofBrivouv evaAAdg kai ol dUo LED, 161 A N
pTaTapia dev £xel TOTTOBETNOEI CWOTA 1) UTTAPXEI TPAAUT
oTn YTTaTapia A 0Tn GUOKEUR @OpTIoNG. MNa Adyoug
aoc@aAeiag BETETE AUEOWG EKTOG AEITOUPYIOG CUCKEUN
POPTIONG KAl PTTATAPIO KAl PPOVTICETE YIa TOV EAEYXO OE HIO
TIPOBAETTOPEVN UTTNPEGTT TEXVIKAG UTTOOTAPIENG TTEAQTWV.
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ZYNTHPHZH

‘Otav 10 KAAWDIO NAEKTPIKAG OUVOEDNG €XEl UTTOOTET (NG,
TIPETTEI AUTO yIa TNV ATTOQUYT] KIVOUVWY Va aVTIKATAOTaOE]
TNV UTTNPETIa TEXVIKAG UTTOGTAPIENG TTEAGTWV.
XPNOIYOTIOIEITE HOVO EYKEKPIMEVA TTPOOBETA EEQPTANATA KAl
EYKEKPIMEVA QVTOANOKTIKG. T KOTAOKEUAOTIKG TUAMATA, TWV
OTTOIWV N AVTIKATAGTAON OeV TTEPIYPAPETAI, T AVTIKABIOTATE
g€ PIa €0UCI0B0TNPEVN UTTNPETIA TEXVIKAG UTTOOTAPIENG
meAaTWV (MPooéxeTe TN pTTPocoUpa eyyunon/dieubivoelg
TEXVIKAG UTTOOTAPIENG TTEAATWV).

5
:
:

MapokaA® SloBAcTe oXoAQOTIKA TIC 08NYieg
XPNONG TPV amd Vv Evapgn Aerroupyiag.

Mn pixveTe OTN QWTIG TOUG PETAXEIPIOPEVOUG
OUCOWPEUTEG.

Mnv TTETATE TO NAEKTPIKG EPYaAEia aTOV KAOO
OIKIOKWY aTTOPPIMPATWV! ZUUPuvVa PE TNV
eupwTTaikr) odnyia 2002/96/EK Trepi NAEKTPIKWY Kal
NAEKTPOVIKWV CUCKEUWV Kal TNV EVOWPATWOT TG
aT0 €0VIKO Sikalo, Ta NAEKTPIKG pyaleian TTPETTEN val
OUMEyoVTaI EEXWPIOTA Kal Va TIIOTPEPOVTAI YIal
QAVOKUKAWGON PE TPOTTO QIAIKS TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

Mn @opTIiCETE KAMIO KATEOTPOUUEV AVTAAAQKTIKY|
uratapia, oAAG avTiKaBIoTATE TV AUECKG.

H ovokeun givat KatdAANAN yia xprion povo oe
£0WTEPIKOUG XWPOUG, LNV EKBECETE T CUOKEUT) OTN
Bpoxn.

Ao@daAeia apyd xTutnua 3,15 A

ngwi@ 5 36 E
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TEKNIK VERILER

Gerilim arahigi
Hizli sarj akimi....
Dengeleme sarji .
Sarj suresi Li-lon 1,5 Ah
Agirligi ise EPTA-uUretici 01/2003'e gore....

A UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari
okuyunuz. Aciklanan uyarilara ve talimat hukiimlerine
uyulmadig takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Bitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Kullaniimis degisken akileri atese veya ¢6p bidonlarina
atmayiniz. Saticiniz, eski akulerin gevreye uygun bir sekilde
imha edilmesini size sunacaktir.

Kartus akileri metal parga veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

CLi 12 sistemli kartus akdleri sadece CLi 12 sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli akuleri sarj etmeyin.

Bu sarj cihazi ile asadidaki kartus akuler sarj edilebilir:

Gerilim AKU tipi Anma kapasitesi Hdcre sayisi
12V Li 12B <1,5Ah 3
12V Li 12BX <3,0Ah 2x3

Bu sarj cihazi ile sarj edilemeyen bataryalar sarj
edilmemelidir.

Sarj cihazinin kartus aki yuvasina hicbir sekilde metal
parcalar kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Kartus akuleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Aletin icine iletken parcalar sokmayin.
Hasarli kartus akileri sarj etmeyin, hemen degistirin.

Her kullanimdan 6nce alet, baglanti kablosu, uzatma
kablosu ve fisin hasarli olup olmadigini ve esklylp
eskimedigini kontrol edin. Hasarli pargalari sadece
uzmanina onartin.

Bu cihaz (gocuklar da dahil olmak uzere) fiziksel ve ruhsal
rahatsizligi bulunan ve etkilenen kisiler ve cihaz hakkinda
deneyimi ve/veya bilgisi bulunmayan kisiler tarafindan
kullanilamaz. Istisnai durumlar ise; kisiler kendi gtivenlikleri
acisindan yetkili kisilerin denetimi altindadir veya kendilerine
cihazin nasil kullanildigina dair gerekli talimatlar verilmistir.
Cocuklarin cihaz ile oynamamalarini teminen, denetim
altinda bulundurulmasi gerekir.

KULLANIM

Hizh sarj cihazi nun (CLi 12) 12 V kartus akulerini sarj eder.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazl alternatif akima ve tip etiketi lizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi
I'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de
baglanabilir.

AKU

Yeni kartus akdler ancak 4-5 sarj/desarj isleminden sonra
tam kapasitelerine ulasirlar. Uzun sire kullanim disi kalmig
kartus akuleri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini
dU$urur Aklnin glines 1s1g1 veya mekan sicaklidi altinda
uzun sure 1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

OZELLIKLER

Degistirilebilir kartus aki sarj cihazinin yuvasina
yerlestirildikten sonra kartus akii otomatik olarak sarj olur
(kirmizi ISIK sirekli yanar).

Cok sicak veya cok soguk bir kartus aki sarj cihazina
yerlestirilecek olursa (Kirmizi LED yanip soner), kartus aku
kusursuz sarj sicakligina eristikten sonra sarj islemi
otomatik olarak baslar (0°C...60°C).

Sarj suresi aki sicakhigina, gerekli sarj miktarina ve aku

kapasitesine gore degisebilir.

Kartus aki tam olarak garj olunca sarj cihazi, aki

kapasitesinden azami olcude yararlanmak tizere dengeleme

§arjlna geger (yesil LED surekli olarak yanar, kirmizi LED
kapali).

Kartus akiiniin sarj isleminden sonra sarj cihazindan

cikariimasi sart degildir. Kartus aku surekli olarak sarj cihazi

icinde kalabilir. Bu durumda aki asin 6lgtide sarj olmaz ve

her zaman kullanima hazir olur.

Her iki LED sira ile yanip sénerse, bu durumda ya aki
tamamen dolu degildir veya akiide veya sarj cihazinda bir
hata var demektir. Bu durumda gtivenlik onlemleri agisindan
sarj cihazini ve akiyl derhal kapatin ve éngorilen bir
musteri hizmetleri servisine kontrol ettirin.

BAKIM

Sayet ag baglanti borusu hasar gérmis ise, tehlikeleri
engellemek amaci ile musteri servisi tarafindan
degistiriimeledir.

Sadece izin veriimis aksam ve izin verilmis yedek parga
kullaniniz. Izahi yapiimayan tretim pargalarinin yetkili
musteri hizmetleri servisi tarafindan degistirmesini saglayin
(Garanti Brosurini / Masteri hizmetleri servislerinin
adreslerini dikkate alin).
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SEMBOLLER

Litfen aleti calistirmadan 6nce kullanma
kilavuzunu dikkatli bigcimde okuyun.

O Be 34 3¢ E

Degistirilebilir akuleri (kartus akuleri) atese
atmayin.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayynyz! Kullanylmys elektrikli aletleri,
elektrik ve elektronikli eski cihazlar hakkyndaki
2002/96/EC Avrupa yonergelerine gore ve bu
yonergeler ulusal hukuk kurallaryna gére
uyarlanarak, ayry olarak toplanmaly ve gevre
sartlaryna uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye génderilmelidir.

Hasarl kartus akdleri sarj etmeyin, hemen
degistirin.

Bu alet sadece kapali mekanlarda kullaniimaya
uygundur, yagmur altinda birakmayin

3,15 Ayavas atan sigorta
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TECHNICKA DATA

Rozsah napéti
Nabijeci proud rychlonabijeni
Udrzovaci proud...........cccuuee.
Doba nabijeni Li-lon 1,5 Ah . .
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003....... 460 g

/\ UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokyntd mohou mit za nasledek uder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pouzité akumulatory nelikvidujte v ohni ani spole¢né s
domacim odpadem ale obratte se na svého prodejce.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému CLi 12 nabijejte pouze nabijeckou
systému CLi 12. Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Nabije¢kou mohou byt nabity nasledujici typy akumulator( :

Napéti Typ Jmen.kapacita Pocet ¢lanku
akumulatoru
12V Li 12B <1,5Ah 3
12V Li 12BX <3,0Ah 2x3

Nabijec¢kou nenabijejte standardni baterie, které nelze
nabijet.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Nahradni akumulatory ani nabije¢ku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pfed vlhkem.

Neskladujte spolu s vodivymi pfedméty.
Nenabijejte poSkozené akumulatory, ihned je nahradte!

Pfed kazdym pouzitim nabijecky prekontrolujte pfivodni
kabel, prodluzovaci kabel a zastrcku zda nejsou poskozeny
a nebo zestarlé. Pogkozené dily nechte opravit odbornikovi.
Tento pfistroj neni ur¢en k pouzivani osobami (véetné déti)
s omezenymi télesnymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osobami s nedostatec¢nymi zkuSenostmi
a/nebo znalostmi, pokud nepracuji pod dozorem osoby
zodpovédné za bezpecnost nebo pokud touto osobou nebyli
pouceni o tom, jak se pfistroj ma pouzivat.

Déti by mély byt pod dozorem, aby bylo zajisténo, Ze si s
pfistrojem nebudou hrat.

OBLAST VYUZITI

Rychlonabijecku Ize pouzit vyhradné k nabijeni akumulatort
systému CLi 12 od 12 V.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

PRIPOJENI NA SiT

PFipojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti
uvedeném na Stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spotfebic je tfidy II.

AKUMULATORY

Novy akumulator dosahne pIné kapacity po 4 - 5 nabijecich
cyklech. Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed
pouzitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym pFehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

UPOZORNENI

Po nasazeni akumulatoru do nabijecky je akumulator
automaticky nabijen (€ervena kontrolka LED sviti
nepferusovane).

Je-li do nabijecky nasazen hodné teply a nebo hodné
studeny akumulator (blika Zluta LED), po¢ne nabijeni az
kdyz akumulator dosahne spravné teploty (0°C...60°C).

Doba nabijeni zavisi na teploté akumulatoru, na objemu
dobijené kapacity, na jeho jmenovité kapacité.

PFi plné nabitém akumulatoru se pfepne nabijecka do
udrzovaciho rezimu, akumulator je nabit na plnou kapacitu
(sviti LED dioda, ¢ervena LED nesviti).

Po nabiti neni nutné akumulator vyjmout z nabijecky. Muze
trvale zGstat v nabije¢ce. Nemuze dojit k jeho prebiti a tak je
stale v pohotovosti.

Blikaji-li kontrolky LED stfidavé, neni akumulator Fadné
zasunuty nebo nabijecka Ci akumulator vykazuji zavadu. V
tomto pfipadé nabijecku ihned vypnéte a pfedejte
prislusnému servisu k pfezkouseni.

UDRZBA

V pfipadé poskozeni pfivodniho kabelu je nutné nechat
provest vyménu v zakaznickém servisu, aby se predeslo
vzniku moznych nebezpeénych situaci.

Pouzivejte jen schvalené pfisluSenstvi a nahradni dily.
Konstrukcni dily, jejichz vyména neni popsana v navodu,
nechte vyménit v autorizovaném servisu (adresy
autorizovanych servisl jsou uvedeny v broZurce zaruka/
adresy servisu).
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Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

Akumulatory nevhazujte do ohné.

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu! Podle evropské smernice 2002/96/EG
o nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zarizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpisu jednotlivych zemi
se pouzita elektricka naradi musi sbirat
oddelene od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.

Nenabijejte poSkozené akumulatory, ihned je
nahradte!

Zafizeni Ize pouzivat jen ve vnitfnich
prostorach, nepouzivat v desti.

3,15 A pomala pojistka
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TECHNICKE UDAJE

Rozsah napéatia
Nabijaci prud rychleho nabijania ..
Udrziavacie nabijanie................
Doba nabijania Li-lon s 1,5 A ....30min
Hmotnost podra vykonavameho predp|su EPTA 01/2003 ...460 g

A UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
moéze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzité akumulatory nelikvidujte v ohni ani spolo¢ne s
domacim odpadom, ale obratte sa na svojho predajcu.
Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému CLi 12 nabijat len
nabijacimi zariadeniami systému CLi 12. Akumulatory inych
systémov tymto zariadenim nenabijat .

S tymto nabijacim zariadenim mézu byt nabijané
nasledovné vymenné akumulatory:

Napatie Typ Menovita Pocet ¢lankov
akumulatora kapacita
12V Li12B <1,5Ah 3
12V Li 12BX <3,0Ah 2x3

S tymto nabijacim zariadenim nesmu byt nabijané
nenabijatelné batérie.

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na
nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové
predmety (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat' a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred
vlhkostou.

Nesiahat s vodivymi predmetmi do pristroja.

Poskodeny vymenny akumulator nenabijat a ihned ho
vymeit.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojovaci
kabel, akumulatory, predizovaci kabel a zastréku ¢i nedoslo
k poskodeniu alebo zostarnutiu. Poskodené ¢asti nechat
opravit odbornikom.

Tento pristroj nie je uré¢eny k pouzivaniu osobami (v&itane
deti) s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo osobami s nedostatoénymi
skusenostami a/alebo znalostami, pokial nepracuju pod
dozorom osoby zodpovednej za bezpeénost alebo pokial
touto osobou neboli pouc¢eni o tom, ako sa pristroj ma
pouzivat.

Deti by mali byt pod dozorom, aby bolo zaistené, Ze sa s
pristrojom nebudu hrat'.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Rychlonabijacie zariadenie nabija vymenné akumulatory
systému CLi 12 od 12 V.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

SIETOVA PRIPOJKA

Pripajat’ len na jednofazovy striedavy prad a na sietové
napatie uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do
zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o
konstrukciu ochrannej triedy 1.

AKUMULATORY

Nové vymenné akumulatory dosiahnu svoju maximalnu
kapacitu po 4-5 nabitiach a vybitiach. DIhsi ¢as
nepouzivané vymenné akumulatory pred pouZitim dobit’.
Teplota vy$Sia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrante dlhS§iemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

ZNAKY

Po zastréeni vymenného akumularu do zasuvacieho otvoru
nabijacieho zariadenia sa vymenny akumulator automaticky
nabija (¢ervena kontrolka LED svieti nepreruSovane).

Ak je do nabijacieho zariadenia zastréeny prili$ teply alebo
prili§ studeny vymenny akumulator (Cervena LED-di6da
blika), nabijanie zane automaticky az ked vymenny
akumulator dosiahne spravnu nabijaciu teplotu (0°C...60°C).

Doba nabijania sa meni v zavislosti od teploty akumulatora,
pozadovaného stavu nabitia a kapacity akumulatora.

Po Uplnom nabiti vymenného akumulatora prepne nabijaci
pristroj na udrziavacie nabijanie, aby bola maximalne
vyuzita kapacita akumulatora (ZIta LED-diéda nesvieti,
¢ervena LED-di6da nesvieti).

Vymenny akumulator nemusi byt po nabiti vytiahnuty z
nabijacieho zariadenia. Vymenny akumulator méze byt
nepretrzite v nabijacom zariadeni. Nemoze pritom dojst k
prebijaniu a akumulator je takto vzdy prevadzkyschopny.

Ak blikaju kontrolky LED striedavo, nie je akumulator riadne
zasunuty, alebo nabijacka ¢i akumulator vykazuju zavadu. V
tomto pripade nabijacku ihned vypnite a odovzdajte
prislusnému servisu k preskusaniu.
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UDRZBA

V pripade poskodenia privodného kabla je nutné tento
nechat’ vymenit zakaznickym servisom, aby se predisio
riziku moznych nebezpecenstiev.

Pouzivajte len schvalené prislusenstvo a nahradné diely.
Konstrukéné diely, ktorych vymena nie je popisana v
navode, nechajte vymenit v autorizovanom servise (adresy
autorizovanych servisov s uvedené v brozurke zaruka/
adresy servisov).

34 SLOVENSKY

SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Pouzité akumulatory nehadzat do ohna.

Elektrické naradie nevyhadzujte do komunalineho
odpadu! Podla eurdpskej smernice 2002/96/EG o
nakladani s pouZitymi elektrickymi a
elektronickymi zariadeniami a zodpovedajucich
ustanoveni pravnych predpisov jednotlivych krajin
sa pouzité elektrické naradie musi zbierat
oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii.

Poskodeny vymenny akumulator nenabijat a
ihned ho vymeit.

Pristroj je ur€eny na pouzitie v krytych
priestoroch, pristroj nevystavujte dazdu.

3,15 A pomala poistka
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DANE TECHNICZNE

Zakres napiecia
Prad szybkiego tadowania..
tadowanie podtrzymujace
Czas tadowania baterii akumulatorowe;j
Li-lon przy 1,5 Ah
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003

A OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Bedy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Zuzyte baterie do wymiany nie moga by¢ wyrzucane do
ognia lub odpadkéw domowych. Sprzedawca oferuje
Panstwu odbiér zuzytych baterii i zapewnia ich usuniecie
zgodnie z wymogami ochrony srodowiska.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu CLi 12 nalezy tadowac¢ wytgcznie
przy pomocy tadowarek Systemu CLi 12. Nie fadowa¢ przy
pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych systemow.

Przy pomocy tadowarki mozna tadowac¢ nastepujgce wktadki
akumulatorowe:

Napiecie Typ akumulatora Pojemno$¢ Liczba celek
122V Li12B <1,5Ah 3
12V Li 12BX <3,0Ah 2x3

Przy pomocy tadowarki nie tadowa¢ baterii jednorazowych.

Do tadowarki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotow
metalowych (niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywa¢ w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

Nie dotyka¢ urzadzenia przy pomocy przedmiotéw
przewodzacych prad.

Nie wolno fadowaé uszkodzonych wktadek
akumulatorowych. Uszkodzone wktadki nalezy niezwtocznie
wymienic.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy nie wystepuja
oznaki uszkodzen lub zmeczenia materiatu na
elektronarzedziu, kablu i wtyczce. Naprawe uszkodzonych
czesci zleca¢ upowaznionym Przedstawicielom Serwisu.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do tego, aby byto
uzytkowane przez osoby (facznie z dzie¢mi) o ograniczonej
zdolnosci psychicznej, czuciowej lub z niedostatecznym
doswiadczeniem lub wiedzg, chyba ze bedg one
nadzorowane przez osobe dbajgcg o ich bezpieczenstwo i
zostang przez nig poinstruowane, jak nalezy obstugiwac
urzadzenie.

Nalezy pilnowa¢ dzieci, aby wykluczy¢ mozliwo$¢ ich
zabawy z tym urzagdzeniem.

WARUNKI UZYTKOWANIA

tadowarka szybkotadujgca taduje wymienne akumulatory
C120d 12 V.

Produkt mozna uzytkowac¢ wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

PODLACZENIE DO SIECI

Podtgczac tylko do zrodta zasilania pradem zmiennym
jednofazowym i wytgcznie o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest rowniez podtgczenie do
gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada
Il klasie bezpieczenstwa.
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BATERIE AKUMULATOROWE

Nowe baterie akumulatorowe osiggaja swojg petng
pojemnos¢ po 4 - 5 cyklach tadowania i roztadowywania.
Akumulatory, ktore nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw
wkiadki akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywaé w czystosci

WELASCIWOSCI

Po zatozeniu baterii do gniazda tadowarki proces tadowania
baterii rozpoczyna sig automatycznie (czerwona LED pali
sie $wiattem ciggtym)

W przypadku wtozenia gorgcej lub zimnej baterii
akumulatorowej do tadowarki (zétta lampka) tadowanie rozp
znie sie automatycznie po osiggnigciu przez baterie
akumulatorowa wtasciwej temperatury tadowania
(0°C...60°C).

Czas ten jest jednak zmienny i zalezy od temperatury
akumulatora, jego pojemnosci i stopnia natadowania.

Natychmiast po zakonczeniu fadowania, tadowarka
przetacza sie w tryb dotadowywania w celu zachowania
petnej pojemnosci (zielona $wiecenie zottej lampki
kontrolnej, czerwona wylaczona lampka).

Nie ma konieczno$ci wyjmowania baterii akumulatorowej po
tadowaniu. Bateria moze by¢ przechowywana w tadowarce
na state bez niebezpieczenstwa przetadowania.

Jezeli btyskajg zmiennie obie lampki LED, to albo bateria
nie jest w catosci wsunieta albo bateria lub fadowarka ma
defekt. W takim przypadku tadowarka lub bateria musi ze
wzgledéw bezpieczenstwa natychmiast zosta¢ wytgczona i
poddana kontroli w przewidzianym serwisie naprawczym.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajacego, winien
on by¢ wymieniony przez warsztat serwisowy, aby unikna¢
zagrozen.

Stosowacé nalezy wytacznie certyfikowany osprzet i
certyfikowane czegs$ci zamienne. Elementy, ktérych wymiana
nie zostata opisana, muszg by¢ wymienione w
autoryzowanym serwisie naprawczym. Prosimy o
przestrzegania broszury Gwarancja/Adresy serwiséw
naprawczych.)
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Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac¢ sie uwaznie z trescig instrukcji.

Zuzytych akumulatoréw nie wrzuca¢ do ognia.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z Europejska
Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte
elektronarzedzia nalezy posegregowac i
zutylizowac w sposo6b przyjazny dla srodowiska.

Nie wolno tadowa¢ uszkodzonych wktadek
akumulatorowych. Uszkodzone wktadki nalezy
niezwiocznie wymienié.

Urzadzenie mozna stosowacé tylko w
pomieszczeniach zamknigtych. Nie wystawiac na
deszcz.
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MUSZAKI ADATOK

Fesziiltségtartomany
Toltéaram gyorstoltesnél .
Szinten tarto toltés........
Toltési id6é Li-lon 1,5 Ah
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint

/\ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kovetkezékben leirt elGirasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A hasznalt csereakkumulatorokat ne dobja tlizbe, vagy a
haztartasi szemét kozé. Szakkereskeddje a régi
akkumulatorok kérnyezetbarat artalmatlanitasat kinalja.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az “CLi 12" elnevezésii rendszerhez tartozé
akkumulatorokat kizarolag a rendszerhez tartozé toltével
toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Atoltével a kovetkezd tipusu akkuk tolthetdk:

Fesziitség Akkumulator Névleges Cellak
tipusa kapacitas szama
12V Li 12B <1,5Ah 3
12V Li 12BX <3,0Ah 2x3

A toltével kizardlag utantoltésre alkalmas akkumulatort
szabad télteni.

Ugyeljen arra, hogy a t61té aknajaba ne keriiljon semmilyen
fém targy, mert ez révidzarlatot okozhat.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvessegtél dvni kell.

Ezért nem szabad aramot vezet6 targgyal a készilékbe
nyulni.

Sérilt akkumulatort nem szabad télteni, hanem ki kell
cserélni.

Hasznalat el6tt a készlléket, halézati csatlakozo- és
hoszabbitékabeleket, valamint a csatlakozédugét sérilés és
esetleges elhasznalddas szempontjabdl felul kell vizsgalni
és szikség esetén szakemberrel meg kell javittatni.

A késziléket nem korlatozott fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkezé, ill. tapasztalattal és/
vagy ismeretekkel nem rendelkezé szemelyek (beleértve a
gyermekeket is) altali hasznalatra tervezték, hacsak nem
azok egy a biztonsagukért illetékes személy felligyelete alatt
allnak, vagy utasitasokat kaptak e személytdl a készilék
kezelésére vonatkozoan.

A gyermekeket felligyelni kell annak biztositasara, hogy ne
jatszanak a készulékkel.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A gyorstoltével a ,System CLi 12" rendszerbe tartozé 12 V
fesziiltségl akkumulatorokat lehet feltdlteni.

A késziléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

A készlléket csak egyfazisu valtdaramra és a
teljesitménytablan megadott halézati fesziltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkez6 nélkili
dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a készilék
felépitése Il. védettségi osztalyu.

AKKUK

Uj akkumulator a teljes kapacitast 4-5 toltési/lemeriilési
ciklus utan éri el. A hosszabb ideig Gzemen kivil lév6
akkumulatort hasznalat el6tt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti h6rmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerdlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténé hosszabb idejl tarolast.

A t6ltd és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

JELLEGZETESSEGEK

Miutan az akkumulatort behelyezte a t6lté nyilasba, az
akkumulator automatikusan feltéltédik. (a piros LED
folyamatosan vilagit)

Ha egy meleg, vagy hideg akkumulatort helyez a téltére (
sarga lampa), a toltés automatikusan elkezdédik, miutan az
akkumulator elérte a megfeleld toltési hémérsékletet
(0°C...60°C).

A toltési id6 az akkumulator hémérsékletétdl, a toltés
szukséges gyakorisagatdl és az akkumulator kapacitasatol
fligg6en valtozhat.

Ha a toltés befejez6dott, a tolté atkapcsol a “lassu” téltésre,
hogy igy elérje az akkumulator teljes kapacitasat (a zéld
kontroll ldmpa folyamatosan vilagit, a piros LED off).

A toltés befejez6dése utan nem szlkséges az akkumulatort
eltavolitani. Az akkumulatort tarolhatja ideiglenesen a téltén
a tultdltés veszélye nélkiil.

Ha mindkét LED felvaltva villog, akkor vagy az akkut nem
toltak fel teljesen, vagy az akku ill. a tolt6készilék hibas. A
toltékészileket és az akkut biztonsagi okokbdl azonnal
uzemen kivul kell helyezni, és egy el6iranyzott
ugyfélszolgalati helyen ellendriztetni kell.

KARBANTARTAS

Ha a haldzati csatlakozovezeték megsérdlt, akkor a
veszélyeztetések elkerilésére azt ugyfélszolgalati hely altal
kell kicseréltetni.

Csak engedélyezett tartozékokat és engedélyezett
alkatrészeket szabad hasznalni. Azokat a szerkezeti
elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, egy arra
felhatalmazott Ugyfélszolgalati helyen kell kicseréltetni
(figyelembe kell venni a garancia/ugyfélszolgalati cimek
brosurat).

38 MAGYAR

SZIMBOLUMOK

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt
a gepet hasznalja.

A csereakkut tilos tlizbe dobni!

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe! A hasznalt villamos és
elektronikai készllékekrol sz6l6 2002/96/EK
iranyelv és annak a nemzeti jogba valé
atiltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kilén kell gyujteni, és
koérnyezetbarat modon ujra kell hasznositani.

Sérilt akkumulatort nem szabad télteni, hanem
ki kell cserélni.

A készllék kizardlag zart térben torténd
hasznalatra alkalmas és semmiképpen sem
szabad esdnek kitenni.

0Ok 80 E
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TEHNICNI PODATKI

Napetostno podrocje
Polnilni tok pri hitrem polnjenju.
Ohranitveno polnjenje............

Cas polnjenja Li-lon pri 1,5 Ah
Teza po EPTA-proceduri 01/2003

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupoStevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/
ali teZke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Porabljene nadomestne akumulatorje ne medite v ogenj ali

gospodinjske odpadke. Va$ trgovec ponuja okolju prijazno

odstranitev starih akumulatorjev.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi

predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema CLi 12 polnite samo s

polnilnimi aparati sistema CLi 12. Ne polnite nobenih

akumulatorjev iz drugih sistemov.

S polnilnim aparatom lahko polnite naslednje izmenljive

akumulatorje:

Napetost Tip
akumulatorja

12V Li12B
12V Li 12BX

Nazivna kapaciteta Stevilo celic

<1,5Ah 3
<3,0Ah 2x3

S polnilnim aparatom ne smete polniti baterij, ki niso
predvidene za polnjenje.

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na
polnilnih aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte
in jih hranite samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred
mokroto.

V napravo ne segajte s predmeti, ki so elektricno prevodni.

Ne polnite poSkodovanega izmenljivega akumulatorja,
ampak ga takoj zamenjajte.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljuéni kabel,
AkkuPack, kabel za podalj$ek in vtika¢ glede poskodb in
obrabe. Poskrbite, da poSkodovane dele popravi izkljuéno
strokovnjak.

Ta naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vkljucujo¢
otroke) z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
zmogljivostmi ali s pomanjkankljivimi izku$njami in/ali znanji
razen, ¢e so pod nadzorom pristojne osebe ali so od le te
prejeli navodila kako je potrebno napravo uporabljati.
Otroke je potrebno nadzorovati, da se zagotovi, da se z
napravo ne bodo igrali.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Aparat za hitro polnjenje polni izmenljive akumulatorje
sistema CLi 12 od 12 V.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Priklju¢ite samo na enofazni izmeniéni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznacena na tipski plos¢ici.

Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zas¢itnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zas¢itnega razreda.

40 SLOVENSKO

AKUMULATORJI

Novi izmenljivi akumulatorji doseZejo svojo polno kapaciteto
po 4 — 5 ciklih polnjenja in praznjenja. Izmenljive
akumulatorje, ki jih daljSi ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
soncnih zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju &isti.

ZNACILNOSTI

Po namestitvi izmenljivega akumulatorja v odprtino aparata
za polnjenja se izmenljivi akumulator avtomatsko polni
(rdeca svetleca dioda - LED sveti trajno).

Ce se v polnilni aparat vstavi pretopel ali premrzel izmenljivi
akumulator (rde¢a svetle¢a dioda — LED — utripa), se
postopek polnjenja za¢ne avtomatsko takoj, ko izmenljivi
akumulator doseze pravilno temperaturo za polnjenje
(0°C...60°C).

Cas polnjenja je lahko razli¢en, odvisno od temperature
akumulatorja, potrebne koli¢ine polnjenja in kapacitete
akumulatorja.

Pri popolnoma napolnjenem izmenljivem akumulatorju
aparat preklopi na ohranitveno polnjenje, da se ohrani
najvisja koristna kapaciteta akumulatorja (zelena svetle¢a
dioda — led — trajno sveti, rde¢a LED ugasne).

Izmenljivega akumulatorja po polnjenju ni potrebno vzeti iz
polnilnega aparata. Izmenljivi akumulator lahko trajno
ostane v polnilnem aparatu. Pri tem se ne more prekomerno
napolniti in je tako vedno pripravljen za uporabo.

V kolikor LED izmeni¢no utripajo potem akumulator ni
popolnoma zataknjen ali pa je na polnilni napravi prisotna
napaka. Vsled varnostnih razlogov polnilno napravo in
akumulator takoj prenehajte uporabljati in dajte pregledati
na ustreznemu servisnemu mestu.

VZDRZEVANJE

V kolikor je vodnik omreznega priklju¢ka poskodovan, je le
tega v izogib ogrozenosti, potrebno nadomestiti s strani
servisne sluzbe.

Uporabljajte zgolj dopuseno opremo in dopuscene
nadomestne dele. Sklope, katerih zamenjava ni opisana,
dajte nadomestiti pri avtorizirani servisni sluzbi (upostevajte
brosuro garancija/naslovi servisnih sluzb).
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Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Zamenljivih akumulatorjev ne mecite v ogen;.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hiSnimi
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/
EG o odpadni elektricni in elektronski opremi in
Z njenim izvajanjem v nacionalni zakonodaiji je
treba elektricna orodja ob koncu njihove
Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih predati v
postopek okolju prijaznega recikliranja.

Ne polnite poskodovanega izmenljivega
akumulatorja, ampak ga takoj zamenjajte.

Naprava je primerna samo za uporabo v
prostorih, naprave ne izpostavljajte dezju.

3,15 A pocasne varovalke
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TEHNICKI PODACI

Podrucje napona
Struja punjenja kod brzog punjenja . 3,0A
QOdrzanje punjenja ........c.ccoceecvenne
Vrijeme punjenja Li-lon sa 1,5 Ah.
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003

/A UPOZORENJE! Progcitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

PotroSene baterije ne bacati u vatru ili u kuéno smece. Vas
trgovac Vam nudi uklanjanje starih baterija odgovarajuce
zastiti okolisa.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema CLi 12 puniti samo sa uredajem za
punjenje sistema CLi 12. Ne puniti baterije iz drugih
sistema.

Sa uredajem za punjenje se mogu puniti slijedece baterije:

Napon Tip baterije Nominalni Broj ¢elija
kapacitet
12V Li12B <1,5Ah 3
12V Li 12BX <3,0Ah 2x3

Sa uredajem za punjenje se ne smiju puniti baterije koje
nisu sposobne za punjenje.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne
smiju dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Guvati
ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

U uredaj ne sezati predmetima koji sprovode struju.

Ne puniti oSte¢enu bateriju za zamjenu, nego ovu odmah
promijeniti.

Prije svake upotrebe aparat, priklju¢ni kabel, svezanj
baterije, produzni kabel i utika€ provjeriti zbog ostecenja i
starenja. Ostecene dijelove dati popraviti od strane
struénjaka.

Ovaj aparat nije odreden za koriStenje od strane osoba
(uklju€ivsi djecu) sa ogranienim fizickim, sensorkim ili
dusevnim spobnostima ili zbog manjkavog iskustva i/ili
znanja, osim ako se ove nadziru od strane jedne osobe,
koja Je nadlezna za njihovu sigurnost, ili su od ove osobe,
koja je nadlezna za njihovu sigurnost, poucene, kako se
ovaj aparat koristi.

Djeca se moraju nadzirati kako bi se osiguralo, da se ne
igraju sa ovim aparatom.

PROPISNA UPOTREBA

Aparat za brzo punjenje puni baterije za zamjenu, sistema
CLi12 0d 12 V.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

PRIKLJUCAK NA MREzU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na
napon struje, naveden na plocici snage. Priklju¢ak je mogu¢
i na utiénice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase II.

BATERIJE

Nove baterije postizu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa
punjenja i praznjenja. Baterije koje duZe vremena nisu
koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbje¢i.

Priklju€ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

OBILJEZJA

Nakon umetanja baterija za zamjenu u prostor za punjenje u
aparat za punjenje, baterija se automatski puni (crveni LED
svjetli trajno).

Ako se u aparat za punjenje umetne pretopla ili prehladna
baterija za zamjenu (crveni LED treperi), pocinje postupak
punjenja automatski, ¢im je baterija za zamjenu postigla
korektnu temperaturu punjenja (0°C...60°C).

Vrijeme punjenja mozZe ovisno o temperaturi baterije,
potrebne koli¢ine punjenja i kapaciteta baterije variirati.

Kod potpuno napunjenje baterije za zamjenu aparat
preklapa na odrzanje punjenja zbog najveceg korisnog
kapaciteta baterije (zeleni LED stalno gori, crveni zeleni
LED ugasen).

Baterija za zamjenu se nakon punjenja ne treba izvaditi iz
aparata za punjenje. Baterija za zamjenu mozZe stalno ostati
u aparatu za punjenje. Kod toga se ona ne moze prepuniti i
ostaje uvijek spremna za upotrebu.

Ako obadva LED-a trepere naizmjeni¢no, onda ili baterija
nije sasvim nataknuta ili na bateriji ili na punjacu postoji
greSka. Punjac i bateriju iz sigurnosnih razloga odmah
staviti izvan pogona i jednom predvidenom servisu dati na
provjeru.

ODRZAVANJE

Ako je mrezni prikljuéni vod oS$tecen, ovaj se mora zamijeniti
od strane servisa, kako bi se izbjegla ugrozavanja.

Upotrebljavati samo dozvoljeni pribor i rezervne dijelove.
Elemente, Cija promjena nije bila opisana, dati zamijeniti kod
autoriziranog servisa (obratiti paZnju na brosuru Garancija/
Adrese servisa).
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Molimo da pazljivo pro€itate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Rezervne baterije ne bacati u vatru.

Elektricne alate ne odlaZite u kucne otpatke!
Prema Europskoj direktivi 2002/96/EG o starim
elektricnim i elektronickim strojevima i
preuzimanju u nacionalno pravo moraju se
istro$eni elektricni alati sakupljati odvojeno i
odvesti u pogon za reciklazu.

Ne puniti o$te¢enu bateriju za zamjenu, nego
ovu odmah promijeniti.

Aparat je prikladan samo za koriStenje u
prostorijama, aparat ne izlagati kisi.

3,15 A sporo udarac osigura¢
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TEHNISKIE DATI

Sprieguma amplitada....
Atras uzlades strava.

A BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéroSana var izraisit aizdegSanos un bat
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Izlietotos mainas akumulatorus nemest ugunt un majas
atkritumos. Tirgotajs piedava videi draudzigu veco
akumulatoru parstradi.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tssleégums).

CLi 12 sisttmas akumulatorus ladét tikai ar CLi 12 sistémas
ladetajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Ar ladétaju var uzladét sekojoSus akumulatorus:

Spriegums  Akumulatora Nominala Elementu
tips kapacitate skaits
12V Li12B <1,5Ah 3
12V Li 12BX <3,0Ah 2x3

Ar ladétaju nedrikst ladét neladéjamus akumulatorus

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenok|Gtu nekadi
metala priekSmeti (iesp&jams Tsslégums).
Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie
jauzglaba sausas telpas.

Nelikt 1adétaja elektrovadosus priekSmetus.

Nedrikst 1adét bojatus akumulatorus, tie ir nekavéjoties
janomaina.

Pirms katras lietoSanas parbaudtt, vai nav bojats vai
novecojis pats instruments, pievienojuma kabelis,
akumulatori, pagarindjuma kabelis un kontaktdaksa. Bojatas
detalas drikst labot tikai specialists.

S ierice nav paredzéta personam (ieskaitot bérnus) ar
ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spé&jam, vai
trikumiem un/vai nepieredzéjusiem lietotajiem, iznemot
gadijumus, kad tiek ta lietota kompetentas personas
uzraudziba vai apmacib3, ierices lietoSanas vieta.

Bérni jauzrauga un japatur redzesloka, lai vini neizmantotu
ierici rotalam.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ar atro ladétaju var uzladét firmas CLi 12 sistémas
akumulatorus, kuru spriegums ir 12 V.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietoSanas noteikumiem.

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums
iespéjams ar1 kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbdvi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

AKUMULATORI

Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati péc 4-5
uzladésanas un izladésanas cikliem. Akumulatori, kas ilgaku
laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Péc akumulatora ievieto$anas ladétaja akumulators tiek
uzladéts automatiski (sarkana LED deg nepartraukti).

Ja ladétaja ievietots parak silts vai parak auksts
akumulators (sarkana kontrollampina mirgo), ladésanas
process sakas automatiski, tiklidz akumulators ir sasniedzis
attiecigo ladéSanas temperatdru (0°C...60°C).

Ladésanas laiks var atSkirties atkariba no akumulatora
temperatiras, nepiecieSama ladéSanas apjoma un
akumulatora kapacitates.

Kad akumulators ir pilniba uzladéts, ladétajs parslédzas uz
saglabasanas funkciju, lai saglabatu maks. akumulatora
kapacitati (zala kontrollampina turpina degt, sarkana LED a
ir izslégta).

Péc uzladéSanas akumulators nav obligati jaiznpem no
ladétaja. Akumulators var palikt 1adétaja visu laiku. Tas
nevar tikt parladéts un ir visu laiku darbspéjigs.

Ja mirgo abi LED parmainus, tad vai nu akumulators nav
pilnigi atbidits, vai ir bojajums vai nu akumulatora, vai
ladésanas iericé. DroSibas apsvérumu dé| nekavéjoties
partraukt lietot 1adétaju un akumulatoru, ka art nodot
paredzétajam klientu apkalpoSanas servisam parbaudei.

APKOPE

Ja 8Ts iekartas barosanas vads ir bojats, to drikst nomainit
tikai razotaja noteiktaja remonta darbnica, lai izvairttos no
bistamam situacijam.

Lietot tikai atlautus piederumus un rezerves dalas. Detalas,
kuru apmaina nav aprakstita, nodot apmainit tikai specialam
klientu apkalpo$anas servisam (ievérot brosdras Garantija
klientu apkalpoSanas servisu adreses).
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Pirms sakt lietot instrumentu, 10dzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Izmantotas akumulatora baterijas nemest ugunt.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EG par
lietotajam lektroiekartam, elektronikas iekartam
un tas ieklau$anu valsts likumdo$ana lietotas
ektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizejai parstradei videi draudziga veida.

Nedrikst ladét bojatus akumulatorus, tie ir
nekavéjoties janomaina.

Sis instruments ir piemérots tikai darbam
iekstelpas. Sargat instrumentu no lietus.
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TECHNINIAI DUOMENYS

itampos diapazonas
greitos jkrovos krovimo srové
palaikymo krovimas...............
ikrovos laikas Li-lon mit 1,5 Ah .. .
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA2003/01 tynmq metod|kq ..... 460 g

A ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smuagis, Kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Panaudoty elementy nedeginkite, nemeskite j Siuksliy
konteinerj, o grazinkite pardavéjui - jis pasirdpins aplinkai
nekenksmingu panaudoty elementy sunaikinimu.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,CLi 12" sistemos akumuliatorius kraukite tik
,CLi 12“ sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy
akumuliatoriy.

Ikroviklyje gali bati kraunami Sie akumuliatoriai:

[tampa akumuliatoriaus vardiné elementy
tipas talpa skaiCius
12V Li12B <1,5Ah 3
12V Li 12BX <3,0Ah 2x3

Ikroviklyje negalima krauti pakartotinai nejkraunamy
elementy.

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg
vamzdj turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo
jungimo pavojus).

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.
Nekiskite | prietaisg elektrai laidZiy daikty.

Nekraukite paZeisty keiGiamy akumuliatoriy, juos tuoj pat
pakeiskite.

Kiekvieng kartg pries naudojimag patikrinkite, ar ant prietaiso,
maitinimo kabelio, akumuliatoriaus bloko prailginimo kabelio
ir kiStuko néra pazeidimy ir senéjimo pozymiy. PazZeistas
dalis leidziama taisyti tik specialistams.

Sis prietalsas néra skirtas naudotis asmenims (jskaitant

sauguma atsakmgas asmuo arba kai jie tokio asmens buvo
iSmokyti, kaip reikia naudotis prietaisu.

Vaikus reikéty prizidréti, kad baty uztikrinta, jog jie su
prietaisu nezaidzia.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Greituoju jkrovikliu galima jkrauti kei¢iamus ,CLi 12“
sistemos 12 V akumuliatorius.

Sj prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinklg.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir j lizdus
be apsauginio kontakto.

AKUMULIATORIAI

Nauiji kei¢iami akumuliatoriai savo pilng talpg jgyja po 4-5
jkrovos ir iskrovos cikly. ligesn;j laikg nenaudotus kei¢iamus
akumuliatorius pries naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatdra mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svaras.

POZYMIAI

|stacius keiCiama akumuliatoriy j jkroviklio vamzdj,
kei¢iamas akumuliatorius automatiskai pradedamas krauti
(raudonas Sviesos diodas Sviecia nuolat).

Jei j jkroviklj jstatomas per Siltas arba per Saltas keiiamas
akumuliatorius (raudonas Sviesos diodas mirksi), jkrova
pradedama automatiskai, kai tik kei¢iamas akumuliatorius
lgauna krovimui tinkama temperatdra. (0°C...60°C).

|krovos laikas gali svyruoti priklausomai nuo akumuliatoriaus
temperataros, reikiamo jkrovos kiekio ir akumuliatoriaus
talpos.

Maksimaliai akumuliatoriaus naudingai talpai uztikrinti
prietaisas, kai akumuliatorius pilnai jsikrauna, persijungia j
palaikomajj krovimo rezimg (visg laikg Sviecia zalias Sviesos
diodas, raudonas Sviesos diodas uzgesta).

|krauto kei¢iamo akumuliatoriaus i$ jkroviklio iSimti nebdtina.
Kei¢iamas akumuliatorius gali visg laikg bati kroviklyje. Jis
negali bati perkrautas, taigi visa laikg yra paruostas
naudojimui.

Jeigu pakaitomis mirksi abu Sviesos diodai, tai rodo, kad ne
iki galo jstumtas elementas arba apgadintas pats elementas
arba pakroviklis. Saugumo sumetimais tuctuojau iSjunkite
pakroviklj ir atiduokite jj patikrinti j artimiausig remonto
dirbtuve.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Jeigu pateiktas Sio prietaiso laidas yra pazeistas, jj keisti gali
tik gamintojo nurodytos remonto dirbtuvés, kad bity
iSvengta pavojingy situacijy.

Naudokite tik aprobuotas detales bei atsargines dalis.
Detales, kuriy keitimas néra aprasytas, keiskite tik
nurodytose remonto dirbtuvése (zr. garantija/remonto
dirbtuviy adresus).
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SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Naudoty baterijy nedeginti.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EG del
naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju
itraukimo i valstybinius istatymus naudotus
irengimus butina suringti atskirai ir nugabenti
antriniu zaliavu perdirbimui aplinkai
nekenksmingu budu.

Nekraukite pazeisty kei¢iamy akumuliatoriy,
juos tuoj pat pakeiskite.

Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti
prietaisg nuo lietaus.
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TEHNILISED ANDMED

Pingevahemik
Kiirlaadimise laadimisvool ..
Sailituslaadimine...........
Laadimis Li-lon 1,5 Ah
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003....... 4609

A HolaTUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kasutatud patareisid mitte visata tulle v&i olmeprigi hulka.
Teie jaemuuja pakub véimalust kasutatud akude
keskkonnsobralikuks kaibelt kdrvaldamiseks.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Laadige slsteemi CLi 12 vahetatavaid akusid ainult
susteemi CLi 12 laadijatega. Arge laadige nendega teiste
siisteemide akusid.

Laadijaga saab laadida jargmisi vahetatavaid akusid:

Pinge Aku tip Nimimahtuvus ~ Elementide
arv
12V Li12B <1,5Ah 3
12V Li 12BX <3,0Ah 2x3

Laadijaga ei tohi laadida mittelaetavaid akusid.

Laadijal olevasse vahetatava aku Uhenduskambrisse ei tohi
sattuda metallosi (IGhiseoht).

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning
ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse
eest.

Arge puudutage seadet voolu juhtivate esemetega.

Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid asendage
see kohe uuega.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, tihendusjuhtmeid,
akupaketi pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi
ega materjali vasimist. Kahjustatud osi laske parandada
ainult spetsialistil.

Seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks flidsiliste,
sensoorsete voi vaimsete puuetega isikutele (lapsed kaas
arvatud) voi isikutele, kellel puuduvad kogemused ja
teadised seadme kasutamiseks, valja arvatud nende
turvalisuse eest vastutava isiku jarelevalve all vi
juhendamisel.

Lapsed peavad olema jarelevalve all, et nad seadmega ei
mangiks.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Kiirlaadijaga laetakse suisteemi CLi 12 vahetatavaid akusid
vahemikus 12 V.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on voimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile II.

AKUD

Uued vahetatavad akud saavutavad oma taieliku mahtuvuse
parast 4-5 laadimis- ja tiihjendustsiklit. Pikemat
mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku té6véimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kutteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

TUNNUSED

Pérast vahetatava aku asetamist laadija (ihenduskambrisse
toimub aku laadimine automaatselt (punane LED pdleb
pidevalt).

Kui laadijasse pannakse liiga soe vdi liiga kilm vahetatav
aku (punane valgusdiood vilgub), algab laadimisprotsess
automaatselt niipea, kui aku on jéudnud dige
laadimistemperatuurini (0 °C ... 60 °C).

Laadimis voib varieeruda vastavalt aku temperatuurile,
vajatavale laadimiskogusele ja aku mahtuvusele.

Taielikult laetud vahetatava aku puhul lllitub seade aku
kdige suurema kasutatava mahtuvuse saamiseks imber
sailituslaadimisele (roheline valgusdiood péleb pidevalt,
punane LED kustub).

Vahetatavat akut ei pruugi parast laadimist laadijast vélja
votta. Vahetatav aku voib pidevalt laadijasse jaada. Teda
pole seejuures voimalik Ule laadida ning ta on nii alati
kaitamisvalmis.

Kui mélemad LED vilguvad vaheldumisi, ei ole aku
korralikult paigaldatud véi on kas aku vdi laadija
kahjustatud. Ohutusmeetmena I6petada koheselt aku ja
laadija kasutamine ja viia need kontrollimiseks vastavasse
klienditeenindusse.

HOOLDUS

Kui seadme vdrguiihendusjuhe on kahjustatud, véib seda
vahetada ainult tootja poolt volitatud parandus, et valtida
ohtlikke situatsioone.

Kasutada ainult lubatud lisavarustust ja varuosi. Osad, mille
Umbervahetamise kohta kirjeldus puudub, lasta vélja
vahetada volitatud klienditeeninduses (vaadake brosiurist
Garantii/ klienditeeninduste aadressid).
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SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt labi.

[Dle ¢80 E

Kasutatud akusid mitte visata tulle.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilisi tooriistu koos olmejaatmetegal
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi nduete kohaldamisele liikmesriikides
tuleb asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised
tooriistad koguda eraldi ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada véi ringlusse vétta.

Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid
asendage see kohe uuega.

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks,
arge jatke seadet vihma katte.

3,15 A, inertne kaitsme
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TEXHUWYECKWUE OAHHbIE

Jnana3oH HanpskeHnn
Tok 6bICTPOro 3apaaa ..
MopnepxuBatoLwmii 3aps
Bpewms 3apsina 6atapen Li-lon
npuénunsutensHo 1,5 Ay
Bec cornactHo npouenype EPTA 01/2003.

A NMPEOYMNPEXOEHUE! MpoyTtute BCe ykasaHuA no
6€30MacHOCTM U MHCTPYKUMU. YNyLLEHUs], 4ONyLLEeHHble
npu coBMIOAEHNN YKa3aHUIA 1 MHCTPYKLMIA MO TEXHWKe
6e30nacHOCTH, MOTyT CTasb MPUYNHON 3NEKTPUHECKOro
NOpaXeHWs!, NoXxapa W TSHXKENbIX TPaBM.

CoxpaHsiTe 3TU MHCTPYKLUMK 1 yKa3aHWUA Ans 6yayuero
MUcnonb3oBaHuUsA.

PEKOMEHOALIMN MO TEXHUKE BESONACHOCTU

Mcnonb3oBaHHbIe CMeHHbIe akkyMynsaTopbl He BpocaTtb B
OroHb Unu B 6bITOBOI Mycop. Ball cneunanvanpoBaHHsbIii
npogaseL, npeanaraet akoriornyeckn 6eaonacHyo
yTUIM3aumio oTpaboTaHHbIX akkyMynsTOPOB.

He xpaHuTe akkymMynsTopbl BMECTE C METATINYECKUMN
npeamMeTamm Bo n3bexaHne KOpoTKOro 3amMblKaHus.

[nsa 3apsaoku akkymynstopos mogenn CLi 12
MCNosb3yiTe TONbKO 3apsaHbliM ycTpoiicTBom CLi 12. He
3apskanTe akkyMynsaTopbl APYrnxX CUCTEM.

Mpwn NnoMoLLM JaHHOro 3apsaHOro yCTPOMCTBA MOMyT
3apsxaTbCs creayloLme akkyMynsTopsb:

HanpsxeHne Mogpenb HomuHanbHas Konnyectso
€eMKOCTb 3M1EMEHTOB B
(MpV XpaHEHUM)  aKKYMYNSITOpe
12V Li 12B <1,5Ah 3
12V Li 12BX <3,0Ah 2x3

He ctapaiitecb 3apsanTb Henepesapsbkaemble 6aTapen
npv NOMOLLM 3TOr0 3apsAHOro yCTponcTBaa.

He ponyckaeTtcs nonagaHus Kakux-nmbo MeTaninyeckux
NpeaMeToB B akKKyMY/STOPHbI OTCEK 3apsaHOrO
yCTpOMCTBa BO n36exaHne KOpoTKOro 3aMblKaHus.

Hukorga He BCKpbIBaiTe akkyMynsiTopbl Uv 3apaaHbie
YCTPOMCTBA ¥ XPAHUTE WX TOJIbKO B CYXMX MOMELLEHNSIX.
CnepuTe 4T0ObLI OHM BCerga 6bIv Cyxnumm.

He poTparmeantech A0 HUX TOKONPOBOAALLMMN
npegmeTamu.

Hukorga He 3apsikaiTe NoBpPeXAeHHbIE akKyMynsTOPbI.
3amMeHnTe X HOBbIM.

Mepepn BKIIOYEHNEM MPOBEPLTE UHCTPYMEHT, Kabenb n
BWJIKY Ha NPeaMeT NOBPEXAEHUA NN YyCTaNoCTH
Matepuvana. PEMOHT MOXET NPOM3BOANTLCSA TOSIbKO
YNoAHOMOYEHHbIMY CepBucHbIMU OpraHn3aumsMm.

[aHHbI NpMbop He NpeaHasHayeH ANs UCMoNb30BaHWS
nvuamu (BKnoYasi AeTern) ¢ orpaHUyeHHbIMU PU3NYECKUMU,
CEHCOPHBLIMU UM YMCTBEHHLIMU CMIOCOGHOCTSIMU, @ Takke B
cryyae HegocTaTKa OnbiTa W/WMKU 3HAHWI, 3a UCKITIOYEHNEM
crnyyaes, Koria OHV HaxoAATCs Nof KOHTPONeM NtoAei,
oTBevaloLLMX 3a 1x 6e30nacHoOCTb, UMK MOMYYUNK OT HUX
MHCTPYKLMK MO MCMONb30BaHuio npubopa.

HeobxoaumMo cneamTb 3a TeM, YTo6bl AETU He Urpanu ¢
npubopom.

NCMNOJIb3BOBAHUE

BbICTpoe 3apsaaHoe YCTPONCTBO MOXET 3apsixaTtb
akkymynsatopbl C12 ot 12 B.

He nonb3yiiTecb AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CrocobomMm,
OT/INYHBIM OT YKa3aHHOro AJ19 HOPMasnbHOro
NMPUMEHEHMS.

NOAKIIOYEHUE K SJIEKTPOCETU

[MoacoeanHATb TONbKO K OAHOMA3HOW CETU NEPEMEHHOIO
TOKa C HanpsbkKeHUWeM, COOTBETCTBYHOLIMM YyKa3aHHOMY Ha
VHCTpYMeHTe. ONeKTPOMHCTPYMEHT MMEeT BTOPOW Knacc
3aLLnTbl, YTO NO3BOMNSAET NOAKMIOYATb €ro K po3eTkam
anekTponuTaHnsa 6e3 3asemnsioLLero BoiBoaa.

AKKYMYJ1aTOP

HoBbI akKyMynaTOp 3apsXaeTcs 40 NMOSIHOW eMKOCTUN
nocne 4 - 5 3apsifHbiX UMknoB. MNepen ncnonb3oBaHnem
aKkKymynsTopa, KOTOpbIM He MoSb30BaIMCb HEKOTOPOE
BpeMSi, ero Heob6xoaMMo 3apaanTb.

Temnepatypa cBbilwe 50°C cHuxaeT paboToCnoCcoO6HOCTb
akKymynsTopoB. M3beraiTe npoaonknTenbHOro Harpeea
Y NPSIMOrO CONTHEYHOrO CBeTa (PUCK neperpesa).

KOHTaKTbl 3apsiAHOr0 YCTPOMCTBA N akKKyMyNATOPOB
[OJIXHBI COLepXaTbCsl B YNCTOTE.

XAPAKTEPUCTUKU

AKKYMYNATOPbI HAYHYT aBTOMaTUYECKN 3apsixaThbCsi, nocne
NoMeLLeHNs UX B 3apsiiHOe YCTPOWCTBO (kpacHbivi CL roput
NOCTOSIHHO)

[Mpu ycTaHoBKe Ha 3apsiAHOEe YCTPOMCTBO ropsymnx Unu
XOMOAHbIX aKKyMynsiTOpoB (KPpacHas MHATUKATOpP MUraeT),
3apsiAKka Ha4YHeTCs aBTOMaTUYECKU NPU JOCTUMXKEHUN
akkymynsitopamu Heobxogmmon Temnepatypbl (0°C...60°C).

Bpemsi 3apsifiku 3aBUCUT OT TEMMepaTypbl akkyMynsTopa,
3apsHKEHHOCTY akKyMymnsiTopa oT TUna akkymynsitopa.

Kak TonbKo 3apsiaka 3akoH4MTCA, 3apsgHOe YCTPOWCTBO,
nepekniovaeTcst B pexuM “kanenbHon” nogsapsiakv ans
nogAepXaHus MoHOro 3apsiAa akKyMynsaTopoB (3eneHbIn
VHAMKaTOP ropuT NOCTOSIHHO, KpacHbii C[ off)

HeT Heo6xoAMMOCTY CHUMATb akKyMyNnsTOpbl C 3apsiAHOMO
YCTPOICTBA nocne 3apsiaki. AKKyMymnsiTopbl MOryT
NMOCTOSIHHO HaXOAUTLCA B 3apsiiHOM YCTpoiicTBe 6e3 pucka
nepesapsiaku.

Ecnu oba cBeTogmoga mMuratoT nonepemMeHHo, To He
NOSTHOCTbLIO BCTABMEH aKKyMYNATOP UMM HEUCNPaBeH
aKKyMynsiTop unu 3apsigHoe ycTponcTso. o npuunHam
6e30MacHOCTM He3amMeaNUTENBHO BbIBECTU 3apsiaHOE
YCTPOWCTBO M aKKyMyNsTOp M3 SKCnyaTauum 1 nopyumnTb nx
NpOBEpPKY COOTBETCTBYIOLLIEN Cry0e TeXHUYeCKon
noaaepXKu KINMeHTOB.

50 PYCCKUU

OBCJ1Y)KMBAHUE

Mpu noBpexaeHun kabensi ceTeBoro NUTaHUs Bo n3bexaHve
co3aH1s onacHow cuTyaumn HeobxoanmMo o6paTuTbes B
PEMOHTHYIO MaCTEePCKytO Af1s €ro 3ameHbl.

Vcnonb3oBaTb TONbKO aonyuleHHble NPUHaaIeXHOCTU 1
AonylleHHble 3an4acTin. Yanel, 3ameHa KOTOPbIX HE
OnncbiBakTCA, MEHAKTCA aBTOpI/IaOBaHHOVI Cﬂy)KGOIZ
TEXHNYECKON MOAAEPXKN KITMEHTOB (CM. rapaHTuto / apgpeca
CJ'Iy)K6bI TEXHUYECKON MOAAEPXKKN KJ'IMeHTOB).

CUMBOJ1bI

MoxanyicTa, BHUMATeNbHO MPOYTUTE MHCTPYKLMIO N0
1CMONb30BAHMIO NEPeS, Havanom NioGbix onepaLin ¢
VHCTPYMEHTOM.

113pacxoa0BaHHbIE CMEHHbIE akKKyMynsTOPLI He Bpocaiite
B OMOHb.

He BbIGpacbiBaiTe 3MeKTPOUHCTPYMEHT C BbITOBBIMM
orxopamu! CornacHo Esponeiickoii aupextise 2002/96/EC
110 OTXOZaM OT 3MEKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOTO
060pyAOBaHNS 1 COOTBETCTBYIOLIM HOPMaM HALMOHANBHOTO
npaBa BbilLEALIME 13 yNOTPEBNEHNS ANEKTPOUHCTPYMEHTbI
nognexar coopy oTAeNbHO Anst akonoruieckin GesonacHoit
yTUM3aLmm,

Huvikorza He 3apsxaiiTe NoBPeXAEHHbIE aKKyMYNSTOPbI.
3ameHuTE UX HOBbIM.

[DaHHOE YCTPOMCTBO MOXET WCMOMb30BATLCS TONKO
BHYTPU NOMELLEHMiA. He 1onyckaeTcs 0CTaBnsTh
YCTPOWCTBO M0f, LOXAEM.

COOTBETCTBME TEXHUYECKOMY PETNaMeHTY

HaLioHanbHwit 3Hak BignosigHocTi Ykpaiu

3,15 A HEPUMOHHbIN NpeaoxpaHnTenb
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TEXHUWYECKWN OAHHU

[nanasoH Ha HanpexeHneTo
Tok Ha 3apexaaHe npu 6bp30 3apexaaHe .
MopabpXKaLLo 3apexaaHe ..................
Bpeme Ha 3apexaaHe Li-lon ¢ 1,5 Ah .
Terno cbrnacHo npouegypata EPTA 01/2003...460g

A NPEAYNPEXAEHUE! MpoyeTeTe BCUYKM yKa3aHUs n
HanbTCTBUSA 3a 6e3onacHoCT.

YnyLeHus, aonyLleHHble Npu cobniogeHnn ykasaHuin u
WMHCTPYKLWIA NO TexHuke 6e3onacHocTu, MOryT cTalb
MPVYKHON 3NEKTPUYECKOTO NOPaXXeHUs, moxapa U TshKenbixX
TpaBMm.

CoxpaHAnTe 3TM UHCTPYKLIMKN U YKa3aHUA ana dbyayuiero
ncnonb3oBaHuUsA.

CMELMAIIHU YKA3AHUA 3A BE3O HOCT

Manon3BaHnTe CMEHSILLM ce 6aTep|/||/| Aa He Ce XBbprAT B
OrbH UNK KaTo AOMaKUHCKM oTnaabk. BawmaT
crneunanuaupaH Tbprosel, Bu npegnara ekonornyHo
BpblUaHe KaTto OTnagbK Ha cTapaTta 63Teplll;|.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopute 3aefHO C MeTanHu
npeamMeTy (onacHoOCT OT KbCO CbeaNHEHUE).

Akymynatopu ot cuctemara CLi 12 aa ce 3apexaar camo
CbC 3apagHu ycTpoiictea oT cuctemarta CLi 12 laden. [Ja He
ce 3apexgar akymynatopu oT ApYrM CUCTEMM.

CbC 3apsagHOTO YCTPOMCTBO MoraT fa ce 3apexaar
crnegHuTe akymynaTopu:

Hanpexenne Tun Ha HomuHanen Bpoit Ha
akymynaropa KanaumteT KNeTKuTe
12V Li 12B <1,5Ah 3
12V Li 12BX <3,0Ah 2x3

CbC 3apsaHOTO YCTPOICTBO Aa He ce 3apexaat 6atepuu,
KOMTO He ca 3apexaalum ce.

B rHe3poTo 3a akymynatopu Ha 3apsiiHATe YCTPOWCTBa He
6uBa Aa nonagat MeTanHu YacTu (OMacHOCT OT KbCO
CbeauHeHMe).

He oTBapsiiiTe akymynatopu v 3apsigHu yCTPOMCTBA U T
CbXpaHsiBalTe caMo B Cyxv nomMeLleHus. Masete m ot
Bnara.

He 6bpkanTe B ypeaa ¢ TOKONPOBOAALLM NpeaMeTu.

AKo akyMynaTopbT € NOBPEeAEH, He ro 3apexaaiiTe, a
Be/AHara ro cMeHeTe.

Mpeau Bcsika ynotpeba nposepsiBaiiTe ypeaa, CBbp3BalLus
kaben, akyMmynaTopHUsi NakeT OT yAbIBKUTENeH kaben u
Liencen 3a nospega unu crapeeHe. MNoepeneHUTe Yactv aa
ce NnonpassiT camo OT Creuuarnmcr.

To3un ypen He e npegHa3HauveH 3a yrnotpeba ot nuua
(BKNIOUNTENHO AeLla) C orpaHnMyeHr PU3NYECKN, CEH30PHU U
YMCTBEHU CMOCOBHOCTY UMK C HEAOCTAaTbYEH ONUT W/UNn
6e3 no3HaHWs, OCBEH ako He ca HabnogaBaHu ot
oTroBapsiLLo 3a 6e3onacHocTTa UM nmua 1 ca nonyynnu ot
Hero ykasaHusi kak Ja nonssart ypega.

He ocraBsiiTe geuata 6e3 Hag3op, 3a Aa CTe CUrypHu, Ye
He cu UrpasT c ypega.

W3NON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

Bbp303apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3apexaa akymynatopute ot
cuctemara CLi 12 ot 12 V.

Tosn yped MOXe [a ce M3nomnasa no npeaHasHaveHne camo
KaKTO € MOCO4YeHO.

3ALLUUTA HA IBUTATENA B 3ABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

[la ce cBbp3Ba caMo KbM eAHOMA3EeH NMPOMEHNNB TOK U
CaMOo KbM MPEXOBO HanpexeHune, NoCOYEHO BbPXY
3aBoackata Tabernka. Bb3MOXHO e 1 cBbp3BaHe KbM
KOHTaKT, KOWTO He € OT TUM “LUyKO”, MOHEXe KOHCTPYKUUsiTa
e oT 3awmTeH knac Il.

AKYMYJIATOPU

HoBuTe cMeHsieMn akyMynaTopu JOCTUraT MbIIHUS Ch
KanauuTeT crieqi 4-5 uMKbna Ha 3apexaaHe 1 paspexaaHe.
AKyMynaTopu, KOUTO He ca Non3saHu No-4biro Bpeme,
npeaw ynotpeba Aa ce fosapeasr.

Temnepatypa Hag 50°C HamarnsBa MOLLHOCTTa Ha
akymynatopa. [la ce u3bsrsa no-npogbmkUTENHO
HarpsiBaHe Ha CITbHLE UMK OT OTOMIIEHME.

MoaabpkanTe YACTU NPUCLEAUHNTESNHATE KOHTaKTU Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO M Ha akymynaTopa.

XAPAKTEPUCTUKU

Crep nocTaBsiHe Ha akymyrnaTtopa B rHe3A0TO Ha 3apsiiHOTO
YCTPOWCTBO aKkyMyrnaTopbT Ce 3apexaa aBTOMaThyHO
(4epBEHUAT CBETOANOL, CBETW HEMPEKbCHATO).

AKO B 3apsifHOTO YCTPOWCTBO Gb/Je NocTaBeH TBbpAE TOMbI
WM TBbPAE CTyAeH akymynatop (YepBeHata LED-
MHOMKALWS Myra), NpoLiechT Ha 3apex/aaHe 3anoysa
aBTOMaTUYHO, KOraTo aKyMynaTopbT JOCTUrHE
Heobxoammara Temnepatypa Ha 3apexaaHe. (0°C...60°C).

BpemeTo Ha 3apexzaHe Moxe [a Bapupa B 3aBYCUMOCT OT
TeMmneparypara Ha akymynatopa, oT He06X0AUMOTO
KOTMYECTBO Ha 3apexaHe v KanauuTteTa Ha akymyraropa.

Mpwv HaNbIHO 3apefeH akymynaTop ypeabT NpeBKIoYBa Ha
noaabpXKaLLo 3apexagaHe 3a MakCMarnHo M3nonssaHe Ha
KanaumTeTa Ha akymynaTopa (3eneHata LED-uHavkaums
CBETU NPOABLIMKUTENHO, YePBEH CBETOANOL, HE CBETH).

Cnep 3apexaaHeTo akyMynaTopbT HsIMa Hyx/Ja Aa ce
n3Baxaa oT 3apsagHOTO YCTPOMCTBO.AKYyMynaTopbT MOXe Aa
ocTaHe NpoAbIIKUTENHO BPEME B 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.
Mpu ToBa ToOI HE MOXe fAa Gbae Npe3apeneH 1 BUHar e B
eKkcnnoaTaumoHHa roTOBHOCT.

Ako [jBaTa CBeToAMoAa MuUrarT, pedyBaiiku ce, TO Torasa unu
GaTtepusiTa He € MPaBUIMHO NMOCTaBEHa UMW e Hanuue
nedekT B Gatepusita unm B 3apsgHOTO ycTponcTeo. OT
Mepky 3a 6e30nacHOCT He3abaBHO CrpeTe OT eKcrnoaraums
3apsOHOTO YCTPOWCTBO U BaTtepusaTa 1 rn 3aHeceTe 3a
npoBepKa B creyuanvanpaH cepeus.

NOAAPBXKA

AKO 3axpaHBalLmAT kaben e NoBpeaeH, TO CbLUMAT Tpsibsa
na 6bhe CMeHeH B CepBy3 C Len npeaoTeparssaHe Ha
ornacHoCTH.

M3nonsgaiiTe camo noaxoasium u ogobpeHn akcecoapu n
pesepBHY YacTu. 3aHeceTe eNeMeHTUTE, YMSITO CMsIHA He e
onucaHa, B cneumanvavpaH cepsus 3a nogmsiHa (O6bpHeTe
BHMMaHwue Ha BpoluypaTta MapaHumsi/Agpecy Ha cepBusn).

52 BbJITAPCKM

CUMBOJIN

Mpeam nyckaHe Ha ypena B AencTeme Mons
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMsITa 32
n3ronssaHe.

He xBbpnsnTe cMeHsiemnTe akymynaTopu B
OrbHA.

He n3xsbpnsiite enekTpoONHCTPYMEHTMN Npu
6utoBuTte otnagbum! CbobpasHo EBponericka
avpekTmea 2002/96/EO 3a cTapu enekTpuyecku
1 eneKTPOHHW YPEan 1 HeHOTO peanuanpaHe B
HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO n3xabeHnTe
€neKTPOMHCTPYMEHTH TpsibBa fa ce cubupar
OTAErHoO 1 fa ce npeAasat B NYHKT 3a
eKonorocbobpasHo peLmKnmpaHe.

AKO aKkyMynaTopbT € NOBPEAEH, HE ro
3apexaaiTe, a BegHara ro CMeHete.

YpeabT e noaxoasiy 3a u3nonasaHe camo B
nometlleHus. [la He ce usnara Ha ObXa.

[D le 3 36
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DATE TEHNICE

Interval de tensiuni
Curent de incarcare rapida
Incarcare de intretinere 500

Timp de incarcare baterie Li-lon 1,5Ah ............ 30min
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003".4609g

/\ AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Nu aruncati acumulatoarele interschimbabile uzate in foc
sau in gunoiul menajer. Comerciantul dvs. de specialitate
ofera o solutie ecologica pentru debarasarea de
acumulatoare vechi.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System CLi 12 pentru
incarcarea acumulatorilor System CLi 12. Nu folositi
acumulatori din alte sisteme.

Urmatoarele pachete de acumulatori pot fi incarcate cu
acest incarcator:

Tensiune acumulator care da numarul de
acumulatorului  elemente ale
122V Li 12B <1,5Ah 3
122V Li 12BX <3,0Ah 2x3

Nu incercati sa incarcati acumulatorii nereincarcabili cu
acest Incarcator.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in
locasul pentru acumulator al incarcatorului. (risc de
scurtcircuit)

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate .

Nu atingetti aparatul cu obiecte conducatoare de
electricitate.

Nu ncércati niciodata o baterie deterioraté. Inlocuiti cu una
noua.

Tnainte de utilizare, verificati masina, cablul si stecarul
pentru orice defectiuni sau uzura a materialului. Reparatiile
vor fi efectuate numai de catre agentii de service autorizatj.

Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane
(inclusiv copii) cu abilitati psihice, senzorice sau mentale
limitate sau fara experienta si/sau fara cunostintele
necesare, exceptand cazul in care acestea sunt
supravegheate de o persoana responsabila de siguranta lor
sau daca au primit de la aceasta persoana indicatii legate
de modul de folosire al aparatului.

Copiii trebuie supravegheati pentru a asigura faptul ca ei nu
se joaca cu aparatul.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

ncarcatorul rapid poate incarca acumulatorii CLi 12 de la 12
V.

Nu utilizati acest produs Tn alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numai la tensiunea specificatad pe placuta indicatoare. Se
permite conectarea si la prize fara impamantare daca
modelul se conformeaza clasei Il de securitate.

ACUMULATORI

Noile pachete de acumulatori ating capacitatea totala de
incarcare dupa 4-5 incarcari si descarcari. Acumulatorii
care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

CARACTERISTICI

Dupa introducerea acumulatorului in locasul lui din
fncarcator, acumulatorul se va incarca automat (LED-ul rosu
aprins permanent) .

Cand un acumulator rece sau fierbinte este introdus in
incarcator (becul rosu clipeste), incarcarea va incepe
automat odata ce bateria atinge temperatura corecta de
fncarcare (0°C...60°C).

Timpul de incarcare variaza in functie de temperatura
acumulatorului, Incarcarea dorita si tipul de acumulatorul
care trebuie incarcat.

De indata ce incarcarea s-a incheiat ,incarcatorul comuta
pe incarcare intermitenta pentru a mentine capacitatea
totala (lampa verde de control este aprinsa continuu, LED-ul
rosu este stinsa).

Nu este necesar sa scoateti acumulatorul dupa incarcare.
Acumulatorul poate fi finut permanent in incarcator fara a
exista pericolul de supraincarcare.

Daca ambele LED-uri clipesc alternativ, atunci fie ca
acumulatorul nu este impins complet in pozitie, sau exista
un deranjament la acumulator sau la aparatul de incarcare.
Se va intrerupe din ratiuni de siguranta imediat functionarea
aparatului si a acumulatorului si se va solicita verificarea
acestora la unul din punctele de service prevazute.

INTRETINERE

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de catre serviciul de service al producatorului
pentru a se evita situatiile periculoase.

Folositi numai accesoriile si piesele de schimb permise.
Lasati piesele constructive care nu au fost descrise sa fie
nlocuite la un punct de service autorizat (Tineti seama de
brosura Garantie/Adrese puncte de service).
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SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

Nu ardeti pachetele de acumulatori uzate

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer!
Conform directivei europene nr. 2002/96/CE
referitor la aparate electrice si electronice uzate
precum si la transpunerea acesteia in drept
national, sculele electrice trebuiesc colectate
separat si introduse intr-un circit de reciclare
ecologic.

Nu incarcati niciodata un pachet de acumulatori
defect. Inlocuiti cu unul nou.

Acest aparat este recomandat doar pentru
utilizare n interior. Nu expuneti niciodata
aparatul la ploaie.

0Ok 80 E
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TEXHUYKN NMOOATOLIU

Ckana Ha BonTaxa
Tek Ha 630 NonHee .
OpnpxyBate Ha NonHewe. .
Bpeme notpebHo 3a nonHewe Ha Gatepujata

Li-lon 1,5 Ah
EMNTA-npoueaypata 01/2003.

A BHUMAHMUE! MpouuTtajte rn 6e36egHocHUTE
HanoMeHu U ynatcTBa. 3abopaBatre Ha NoYnTyBaHETO Ha
6e3begHOCHMTE ynaTcTBa U MHCTPYKLMM MOXaT aa
npeausBukaaT enekTpudeH yaap, noxap uunm Tewwku
nospeau.

CouyBajTe ru cute 6e36eAHOCHU ynaTcTBa u
WHCTPYKLUMMU 32 BO UAHMWHA.

YMATCTBO 3A YINOTPEBA

He ru cpnajte 3ameHeTnTe GaTepum Bo oraH unm Bo
fybpeTo of AomMaknMHCTBOTO. BawmoT cneumnjanusnpaH
npoAaBay HyAu eKosoLKN Coobpa3Ho OTCTpaHyBake Ha
ctapu 6atepun.

He ru yyBajte 6aTepunTe 3aefHO CO MeTarHW npeaMeTu
(p13unK oa KpaTok cnoj).

Kopuctete ucknyymso Cuctem CLi 12 3a nonHere Ha
6arepun o CLi 12 cuctem. He kopucteTe 6atepun og apyr
cucTeM.

CnepgHute GaTepvwl MOXe [ja Ce nonHat co OBOj nonHay:

BONTaXHU 6atepuja jaunHa Ha GaTtepuja  6poj Ha
(Ha pesepBHa Kenun Ha
GaTtepuja) 6aTtepuja
12V Li 12B <1,5Ah 3
12V Li 12BX <3,0Ah 2x3

Co 0Boj nonHay He ce obuaysajte Aa nonHWUTe HGatepumn kon
He ce Hanojysaar.

MeTanHu napuvka He cMeaT Aa HaBnesaT BO 4enoT 3a
norHere Ha 6aTtepuja (pM3nK of KpaTok crnoj).

He rv oTBOpajTe HacunHo 6atepunTe 1 NonHaynTe, N
YyBajTe M caMo Ha CyBO MecCTO. YyBajTe rm nocTojaHo cyBu.

He ro ponupajte anaTtot co npegmeTy Kou ce NPOBOAHULIM
Ha cTpyja.

He nonHeTe owrteTeHnTe 6aTep|/|V|. 3ameHeTe v co HOBW.

Mpen ynotpeba npoBepeTe Aanu MalumHata, kabenot u
NPVKIMYYOKOT Ce UcnpaBHU. AKO Ce OLUTETEHW [O3BONEHN Ce
nonpasKn UCKIMY4YMBO Off aBTOPU3NPAHUOT CEPBHC.

OBOj ypea He e HaMeHeT 3a ynoTpeba of cTpaHa Ha nuua
(Bkny4yBajkn 1 geua) Co orpaHNYeHN PU3NYKN, CEH30PHU
MM MEHTarHM cnocobHOCTM UNK CO HEAOCTATOK Ha
MCKYCTBO U / UNW HEA,OCTATOK Ha 3HaeHEe, OCBEH AOKOIKY
TWe nuua ce Nnof HaA30p Ha Nuvue, Koe e HaaMexHo 3a
HuBHaTa 6e36eHOCT, Unn JOKOIKY oA Toa nuue fobueaat
MHCTPYKLUMK 3a TOa, Kako Aa ce KopMCTU anaparor.

Heuata Tpeba aa 6upat nog Haas3op 3a Aa dbuaere cUrypHu,
[ieka Tue He urpaaT co anaparor.

CMNELM®ULINPAHU YCITOBU HA YINTOTPEBA

Bpauot nonHay moxe aa nonuu C12 6atepun og 12 B.

He ro kopucteTte oBoj npon3Bog Ha 61no Koj Apyr HaunH
OCBEH NPONWLLAHKOT 3a HopMarnHa ynorpeba.

'MABHWU BPCKU

[a ce cnou camo 3a egHa ¢asa AC koo v camo Ha
rMaBHWOT HaMOH HaBefeH Ha nnoykaTta. MoXHo e ncTo Taka
1 NoBp3yBak-e Ha NPUKNy4yok 6e3 3azemMjyBare JOKOMNKY
n3Benbarta coonBeTcTByBa Ha 6e36eaHOCT oA 2 knaca.
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BATEPUN

HoBu komnnetu 6atepumn NoCTUrHyBaaT LieNoCeH kanauuTeTt
no 4-5 uuknyca Ha nornHewe 1 npasHerse. Mogonr nepuos
HeynoTpebyBaHu KomMnneTy 6atepun Aa ce HanomnHat npea
ynoTpeba.

Temnepartypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaeweTo Ha Gatepumte. UN3GerHysajTe nogonro
U3noxXyBate Ha BatepunTe Ha BUCOKM TeMnepaTypu Unm
COHLIe (pPU3uK o nperpesatse).

Knemute Ha nonHavoT u 6aTep|/|V|Te Mopa Aa GI/I,D,aT YUCTWU.

KAPAKTEPUCTUKUN

Mo noctaByBameTO Ha GaTepujaTa BO NEXULITETO HA
NonHayoT, Taa ke 3ano4yHe aBTOMAaTCKM Aa ce NOHM (
upseHoTo JIE[] cBeTno octaHyBa BKIy4YeHO)

AKO BO MOSIHAYOT MOCTaBMTE MPEMHOTY fagHa uim
nperpeaHa 6atepuja (Tpenkawe Ha LpBeHaTa CBEeTUIIKa), Toj
aBTOMaTCKW ke 3anoyHe fa rv nonHu UCTUTE OTKako
GaTepujaTta ja nocTurHana coogBetHaTa TemMneparypa 3a
HanojyBare (0°C....60°C).

BpemeTo 3a HanojyBare Bapvpa 3aB1CHO Of
TemMneparypara Ha 6atepuute, NoTpebHOTO HanojyBake U
TANOT Ha GaTepunTe KoW ce nomnHart.

LLiTomM nonHeweTO € 3aBPLUEHO, MOMHAYOT ce npedpna Ha
,,JIECHO,, MOSTHeH-e [ja ce NOCTUTHEe LIeNoCceH kanauuTeT
(3eneHata cujanuyka cBeTn NOCTojaHo, LPBEHOTO cujanuyka
€ uUcKny4yeHa))

Hema notpeba na ce ussagu 6atepujata of nonHayot
oTkako ke buae HanonHeTa. batepujata Moxe Aa ocTaHe BO
nonHa4vot 6e3 onacHocT uctata aa buae npeHanonHeTa.

Ako Tpenkaat agete JIE[] HanameHn4YHO, Torawl unu
GaTepujaTa He e cTaBeHa LIENoCHO MMy NOCTOM rpeLlka Ha
6aTtepujata unu Ha nonHayvot. O 6e36egHOCHW NPUYKHK
BeJHaLl UCKNyYeTe ro nonHayot unun 6atepujata n
[f[o3Bsorete Te Aa buaat npoBepeHn Bo npeaBuaeHaTa
cnyx6a 3a KnMeHTu.

OOPXYBAHE

[lokornky NpWKNy4YMoT MpEeXeH BOf € OLUTETEH, BO TOj CIy4aj
Toj Mopa fa 6uae 3ameHeT og cnyxxbaTta 3a KnueHTun
3apaau u3berHyBare onacHoCTy.

Ynotpebysajte camo ofobpeHu fgogatoum n ogobpeHn
pe3sepBHM Aenosu. KOMNOHEHTH, Ynja 3ameHa He e
onuiaHa, aa 6uaat 3ameHeTV BO aBTopuaMpaHa cnyx6a 3a
knueHTn (obpHeTe BHMMaHWe Ha 6poluypa MapaHuwja/
Agnpecu Ha crnyx6u 3a KNueHTH).

CUMBOITN

Be Monvme npep fa ja crapTysaTte MalwmHara
oBpHeTe BHUMaHWe Ha ynatcTeaTta 3a ynorpeba.

He ro ropete UCKOpUCTEHMOT BGaTepPUCKMOT
ckoron.

He rv cbpnajte enekTpuyHnTe anapatu 3aegHo
co Apyr1oT aomalueH otnaa! EBponcka
perynatusa 2002/96/EC 3a ognarake Ha
eneKkTUYHa U erleKTPoHCKa ornpema u ce
NpMMEeHyBa COrMacHO HaLMOHAIHNUTE 3aKOHW.
EnekpuyHute anapatu Kou ro gocturHane
KpajoT Ha CBOjOT XWBOTEH Bek Mopa Aa buaat
ofBoeHo cobpaHu 1 BpaTeHu BO COOABETHA
peuuKnaxHa ycTaHoBa.

o B

Hukoralu He nonHeTe owwTeTeHa baTtepuja.
3ameHeTe ja co HoBa.

OBoj anat e UCKNy4YMBO 3a BHaTpeLLUHa
ynotpeba. Hukoral He ro nsnoxysajte anatot
Ha JoX4.

I O ke
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